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Cuvinte grele şi serióse au re- 

sunatu în 4ile ê acestea în parla

mentului austria cu din Viena.

D e  când esistă dualismulü, nici

odată nu s’a vorbitü aşa de ener

gicii în sînulu acelui parlamentü 

împotriva politicei asupritóre ger- 

mano-maghiare şi pentru apérarea 

Slavilorü şi a Româniloru, cum 

s’a vorbitü de astă-dată.

Deputatulü, care a avutü cu- 

ragiulü de-a atinge acésta seriósá 

cestiune într’unu modu forte ho- 

tárítü, a fostü germanulü anti-se- 

mitü Dr. Lueger. Elü nu numai 

că a caracterisatü trista stare a 

Româniloru şi Slavilorü înăuntrul ü 

monarchiei, ci a mersü c’unü pasü 

şi mai departe, arătându câtu de 

stricaciósá este pentru monarchiă 

şi înafara, în deosebi faţă cu 

orientulu, politica duşmană Sla

vilorü şi Româniloru, ce se urmă- 

reşce înăuntru; ba a luatü în 

aperare pe aceste popóre şi faţă 

cu nisce cuvinte ofensátóre şi des- 

preţuitore, ce le-a rostitü cu pri

vire la ele cancelarulü Caprivi în 

parlamentulü germanü, criticând fi 

pe aceia, cari propunü sé se ia 

informaţiunî asupra Austro-Unga- 

riei dela Cehi, Români, Slovaci, 

Sloveni, Croaţi, ér nu dela M a 

ghiari şi Grermanii austriacî.

In privinţa acésta scrie şi 4ia* 

rulü „Politik“ din Praga fórte ni- 

meritü, cjicendü, că „modulü des- 

preţuitoru în care generalulü Ca

privi a tractatü în parlamentulü 

germanu pe Slavii şi Românii 

monarchiei nóstre, dovedesce —  

durere —  că dénsulü pare a-i 

privi pe aceştia ca recruţi de 

gardă prusian! şi din causa acésta 

a fostü fórte la timpü de-a face 

atentü pe cancelarulü imperiului 

germanü în camera deputaţilorfi 

austriacî, catü de necuviinciósa şi 

vătemătore e o asemenea proce- 

dere“

N u  puţină îngrijire şi supérare 

a causatü Dr. Lueger politicilorü

maghiari de dincóce de Laitha, 

când a sbiciutü cruda şi neome- 

nósa politică de desnaţionalisare, 

ce o urmárescü ei înăuntru, şi 

când a susţinutu, că acéstá poli

tică maghiară internă trebue se 

aibă o fatală influenţă asupra po

liticei dinafară a monarchiei.

Cu acéstá politică, c(ise e^ ,  

trebue sé o rupemü, décá voimü 

sé mai visámü de-o influenţă ín 

Peninsula-baleanică; căci vé4éndü 

conaţionalii Románilorü şi ai Sér- 

bilorü cum suntü asupriţi aceştia 

în Ungaria, nu trebue se-şî c[ică ei, 

că aliându-se c’unü stătu, care 

procede astfelü în contra flilorü 

sei celorü mai credincioşi, nu vorü 

puté afla scutü pentru naţionali

tatea lorü?

E  claru şi limpede, că pe câtu 

timpü vorü fi asupriţi Slavii şi 

Românii din Ungaria şi Transil

vania, monarchia nóstrá nu va 

puté câştiga simpatia popőrelorü 

din Peninsula - balcanică. Cu tóté 

acestea s’au ridicatü în contra 

vorbirii lui Lueger de-aréndulü: 

ministrulu-preşedinte Taaffe, con- 

ducétorulü stângei germane, dr. 

Plener şi, în numele Polonilorü, 

raportorulü generala Dr. Bilinski, 

dovadă, că Lueger a atinsü o ces

tiune de mare însemnătate pen

tru popórele monarchiei şi şi pen

tru străinătate.

Contele Taaffe a mărturisii 

cu acéstá ocasiune, că e nevoitü 

sé mérgá mână în mână cu gu- 

vernulü ungurescü şi că de-aceea 

trebue se-lu ia în aperare. Er con- 

ducétorulü stângei germane a 

mersü şi mai departe, declarandü 

că ei, adecă Nemţii, na vorü su

feri, ca sé se atace câtuşi de pu- 

ţinfl sistemulü de statü, pe care 

se racjimă starea actuală a lucru- 

rilorü în monarchiă. Cu alte cu

vinte, ei află a fi cuviinciosü şi la 

locü, ceea ce se petrece în U n 

garia cu naţionalităţile şi nimicü 

nu dorescü mai ferbinte, decâtu 

ca şi în Austria sé pótá fi ei tari

şi mari, ca Ungurii dincdce de 

Laitha.

D e  aici putemü sé cunóscemü, 

care este adevérata situaţiune în 

monarchia nóstrá şi cine suntü 

contrarii desvoltării naţionale a 

Slavilorü şi Románilorü din mo

narchia.

Ori câtu ar scrie foile ungu

resc!, că stările de ac}î din Austria 

nu suntü normale, pentrucă acolo 

se formézá o partidă antimaghiară 

şi anti-austriacă şi că acésta miş

care nu este decâtu resaltatulü 

„politicei slave reacţionare de doi- 

spre-cţece ani íncóce“, ele totuşi 

nu vorü pute tăgădui, că mişca

rea acésta este causată de relele 

sistemului de guvernare dominantü, 

care a produsü o generală nemul

ţumire.

Deosebirea este numai, că pe 

când în Austria acéstá nemulţumi

re se manifestă acum pe faţă şi 

cu putere în parlamentulű din 

Viena, pe atunci în Transilvania 

şi Ungaria nemulţumirea este 

pote încă şi mai mare, dér este 

ascunsă şi suprimată din causă, 

că naţionalităţile nemaghiare nu 

suntü representate în dieta din 

Budapesta, şi de-acolo resună nu

mai glasulü stápánitorilorü.

Datu-şi-au destulă silinţă con

trarii naţionalităţii nóstre de-a co

coloşi lucrurile şi de-a amăgi lumea 

asupra stării or ü din statulü un- 

garü, carî suntü în adevérü cu 

multü mai anormale decatü cele 

din statulü austriacü. Dór étá că 

adevérulü iese la ivélá şi se face 

lumină asupra acestorü stări din- 

tr’o parte, din care guvernanţii 

noştri póte mai puţinű s’au aş

teptata

Ceea ce este alcătuitu prin 

forţă şi silă nu póte dăinui multü; 

numai ce este cláditü pe drep

tate póte se întărescă temeliile 

unui statü şi sé-lü asigure în contra 

tuturorü periculelorü.

Politica germ an o-m agh iară.
(Din camera austriacă.)

Astăcfî avemü înaintea nóstrá 

în tótá estinderea sa discursulü, 

ce ]’a ţinutu în camera austrică 

din Viena Dr. Lueger, care a pro

dusü atâta sensaţiune.

Dăm u a4î partea din urmă a 

acestui discursü din cuvéntü în 

cuventu.

Deputatulü Dr. Lueger, referindu-se 

la cuvintele canoelarului Caprivi, oare a 

cfisă: „Este pentru mine unü speotaculö 

întristătorii, că, unü bárbatü germanü, 

propune ső consulfcámü pe Cehi, Slo

vaci, Români, Sloveni şi Croaţi, ér nu 

pe Maghiari şi pe Germano-AustriacI, şi 

ső adune voturi în contra propriului 

guvernü,“ — 4ige îutre altele:

Eu trebue sé protestezü, c[ise I*r- 

Lueger, ou energiă, că îi identifică pe 

G-ermanii-Austriaoî cu Jidovii-liberall, 

oum a făout’o generalulü de Caprivi. In 

calitatea mea de Austriacü protestezü în 

contra aceea, oă cancelarulü germanü 

traotézá aşa în modü lateralü pe Cehi, 

Slovaci, Români, Sloveni şi Croaţi, că 

elü vede în ei numai gentes minores, peste 

a cărortt interese sé póte treoe în linişte 

la ordinea cailei, (aplause la antisemiţi, 

Cehi şi Sloveni) că cancelarulü germanü 

crede, când se vorbesce despre Au- 

striacl, oă e vorba numai de Germani şi 

de Maghiari, toţi ceilalţi suntü numai aşa 

pe deasupra... Aşi voi sé-i spunü canoe

larului germanü, ca sé studieze istoria 

Austriei şi atunol va afla, că naţiunile 

aoele pe cari le tracteză oa de prisosü, 

ca Slovaoii, Românii, Slovenii şi Croaţii 

íntr’unü timpü fórte criticü pentru Aus

tria, şi-au jertfita copiii şi sângele lorü, 

ca tocmai sé câştige corona maghiară pen

tru tronula Habsburgilora. (Aplause viue 

la Cehi şi Sloveni.)“ Vorbitorula apoi 4ise 

că ar face atenta pe generalula Caprivi, 

asupra vorbirei, ce a ţinut’o jidano-ma- 

ghiarula, Eötvös, apérátorulü în proce- 

sulü dela Tisza Eszlar, în oare se 4i°e 

între altele, oă „pănă când oonsoiinţa 

nóstrá naţională (adecă a Maghiarilorü) 

va fi vătămată prin stégulü negru-gal- 

benü, prin oântarea imnului austriacü în

FOILETON U L  „GAZ. T R A N S .“

Palatulü dracilorű.
— P o v e s t e . —

In vremile veohi trăia unü omü 

fórte bogatü, putredü de bogatü. Elü 

avea coşuri pline de bani, avea ciur4i 

de vite, stave de cai, câmpuri nemărgi

nite, cu unü cuvéntü avea. prea multü 

dela Dumne4eu. Elü era ínsuratü de 

vr’o 4©ce ani şi încă nu avea nici unü 

copilü. Luorulü acesta ílü mâhnia aşa 

de tare, íncátü de muite-orl 4i°ea> °ă 

mai bine sé-i fi datü Dumne4eu mai pu

ţină avere, dér sé-i fi datü mácarü unü 

copilü. Căci 4icea elü: la cine o sé lasü 

eu atâta amarü de avere, déoá n’amü 

copii. Elü împărţia o mare parte din 

banii séi pe la biserici, pe la séraol, 

dór, dór l’o milui Dumne4eu cu unü 

copila.

Omula acesta bogata obiclnuia a 

merge în negustorii prin tótá lumea, 

unde petrecea câte patru până în cinci 

ani. Odată, când se ínfcórse din o ast

felü de călâtoriă, afla că nevastă-sa a

născutfi una băiatfi. Bucuria lui. Elü 

sérutá copilulü celü dintâiu náscutü, 

mulţuminda lui Dumne4eu pentru bună

tatea sa. De acum înainte elü nu se 

mai plângea, oă n’are cui sS lase averea, 

ba chiar îşi puse în gándü sé lase o a- 

vere şi mai mare. De aceea după unü 

anü dela nascerea fiului séu pleca er în 

lume în afacerile sale.

înainte de a pleca 4ise elü neves- 

tei-sale: „Eu mé duoü acum érá în lume, 

în afaceri, tu grijesce de copilü, ca de 

ochi, grijesce-lü cu o adevératá iubire 

de mamă, nu cruţa nimica pentru elü, 

bani avemü destui dela Dumne4eu. Când 

băiatula va fi mai măricelă adu-i das

căli dela oraşa sé-la înveţe carte. Ré- 

mâî cu Dumne4eu şi nu uita ce ţl-amtt 

spusa.“

După aceste pleca. Băiatulfi crescea 

într’o 4i °átü crescea altulü într’o lună, 

şi într’o lună crescea câta crescea al

tuia íntr’unü anü. Astfelü fiindă bă

iatula mai măricela, mumă-sa îi a- 

duse unü dascálü sö-lü înveţe carte. 

Băiatula învâţa iute, căci era năsdră- 

vanü la minte. După-ce báiatulü crescu

şi mai mare începu a merge la şo0lă cu 

alţi băeţl.

Dascălula acela, care-la învâţa, ce 

a făcutfi, oe n’a f&cuta, destula că s’a 

îndrăgita de mama băiatului, ér acésta 

în elü. Intr’o 4i 4is© dascălula cătră 

mama băiatului: „Cu dragostea nóstrá 

n’o sé mergemü prea departe, căci băia

tula ne stă în oale; cum sé ne scăpăma 

de elü, vréi sé-la perdema ?“ — „Vréu,“ 

4ise blástémata mamă, care ’şl uita de 

juráméntulü oe l’a fácutü bărbatului séu 

la cununiă, oă-I va rémáné soţiă cre- 

dinoiósá. Uitá de a jertfi grija ei pentru 

crescerea copilului, ér nu pentru o dra

goste neiertată.

Atunci dascálulü îi 4ise: „Bine, decă 

te învoescl, atunci na acésta sticlă ou 

venina ; dimineţă când vei da băiatului 

sé mănânce, sé torni câţl-va picuri în 

mâncare.“

Lua nelegiuita mamă sticluţa ou 

veninü ou gándü şi hotărîre sâ-şi înve

nineze băiatula: bucuria şi nădejdea 

bărbatu-s’o.

Acum sé ne íntórcema In altă parte 

şi sé vedemü ce s’a íntémplatü în ourtea

aceea domnéscá. Tocmai în 4iua şi în 

ciasula în oare sé născuse băiatula, o 

iepă fătase una mânza năsdrăvantt. A- 

cestü mânza crescea precum crescea şi 

băiatula. Când báiatulü sé făcuse mai 

mărişorfi, unü servitorü îi spuse, că în 

ciasulü în care s’a născuta ela, s'a nás

cutü şi unü mánzü. Báiatulü atunci 

sé duse sé vé4á mânzula. Acesta cátü 

’lü vé4ű sé duse la ela şi se ple

ca* într’una genunche înaintea lui. 

Băiatula vé4énda una astfela de mânzft 

începu ală guguli şi a griji de elü 

cu mai multă grijă de cum grija 

mumă-sa de ela. In tótá 4»ua sé ducea 

sâ-şi va4ă de mánzü, sé-i dea mâncare. 

Mânzula căpătase nărava de nu mai 

voia sé mănânce dela alţii, decátü nu

mai dela stăpânula séu hotărîta de 

sórte.

Aşa în 4iua în care mumă-sa ho- 

tărîse sé-la învenineze, merse ér la mánzü 

sé-i dea de mâncare. Mânzula era tristü 

şi nu voia sé mănânce. Atunci báiatulü 

ílü întreba:

— „Ce al, mánzulü meu? Ce te 

mâhnesce? Doră eşti bolnavü?“
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4iua de Sf. Stefanü şi prin felü de felii 

de mijlóoe de germanisare, pănă când 

monumentulü lui Hentzi va sta înaintea 

ministeriului de honvezi, trebue să oul- 

tivămă suvenirile nóstre glorióse.“ Aceştia 

suntü Maghiarii, 4*°® D r* Lueger, pe 

cari canoelarulâ germană, generalulü de 

Caprivi, îi privesce oa pe acele isvóre, 

din care se tragă bunele informaţiunl 

asupra Austro-Ungariei; trebue sé se 

soie câtă trufiă zace în vorbele aceste, 

trebue să se scie cum în Ungaria, Ma

ghiarii asupresoü în modă ne mai au4ită 

pe Germani şi cum ţintesoă ei să-i 

desnaţionaiiseze; oă limba germană e 

alungată din şc0lă, judecătorii, eto...

Apoi continua din ouvéntü în cu- 

véntö următdrele:

Deputatulii Dr. Lueger: Credă, oă 

tratatele comerciale păgubescă pe po- 

pórele muncitóre în favorulü unui mică 

poporă comerciala, adecă în favorula 

poporului jidovesca. Pressa íntrégá ji- 

dano-liberală a soosü unü strigăta de 

bucuriă când s’a publicata tratatele co

merciale, în Ungaria oa şi în Austria 

vestică, în Prusia, ca şi în Elveţia» Când 

aceia dau ohiote de bucuriă, eu tot- 

déuna am simţământulă, oă altuia va 

plânge, şi deaoeea bagü de semă esactü 

fiindcă vréu sé sciu, că óre sunta în 

stare de a usca lacrăml séu a le împe- 

deoa. Mai departe e luoru curiosa, 

că tratatele au fosta ţinute în taină a- 

tâta timpii şi acum cu o grabă mare a fosta 

publicate. Acesta e luoru lămurită. Eu 

nu suntü unü adversarü alü cererilorü 

de credite militare, şi fiăcare stata tre

bue sé se încredă în prima liniă în pu

terea sa propriă, dór decă s’au adusü 

jertfe atâtă de mari, atunci trebue ca 

ső se ţîntescă, ca s0-şl câştige amici. 

Unde ţîntesce trăsătura naturală a în- 

rîurirei nóstre politice şi economice? In 

Germania politicesce n’avemü ce mai 

căuta, niol în Italia nici în Elveţia, 

nici în Rusia n’avema ce mai căuta po

liticesce. Trăsătura naturală a înrîurin- 

ţei nóstre politice şi economice e în

dreptată spre peninsula balcanică. Acolo 

este a se căuta călcâiulO pentru indus

tria nostră şi pentru meseriile nóstre, a* 

colo locuiesoü popóre, cari şi-au apă

rata cu onóre naţionalitatea lora în con

tra Turcilorü. Românii, Serbii, Bulgarii 

nu ţîntesca într’acolo ca sé fiă Ruşi, ele 

trebue sé se alăture la ună statü, care 

le oferă garanţiă, că’şl pota desvolta 

naţionalitatea lorö. Cancelarula germana 

în vorbirea sa a esprimatü o frasă, care 

e cu totula corectă. Ela ĉ ise: „Résbóie 

de eabineta au fosta pănă acum; aoum 

résbóiele şi tratatele vinü numai din ini

ma* poporului“. Aceste vorbe ar trebui 

sé strălucescă în litere de aurü pe pórta 

ministeriului atacerilora streine. Decă ar 

avó sé decidă bunăvoinţă unui regenta 

séu alü unui ministru, atunci ama fi a-

vutü de multü influenţa n6stră în Ser

bia, căci regele Milanü a fosta cela mai 

buna amica ala Austriei, şi Austria a 

fosta celă mai bunü amica alü séu. Dér 

cu stingerea mărirei lui Milanü, durere, 

că şi influenţa austriacă în Srébia s’a 

stinsü. Pentru ce? Pentru-că poporala 

sérbesoü nu trebuia indentifioata cu re

gele Milana. Când aceste popóre vorü 

privi asupra aliatului lorü naturala Aus

tria, ce vora vedé ?

Deputatulă Schneider: Tota numai 

Jidovi.

Dep. Dr. Lueger (oontinuânda): Ei 

v&dvt aici, câ conaţionalii lorü suntü asu

priţi in modulü celü mai neaucţitu, vedű 

copii de 3 ani formándű obiecte de încer

care pentru desnaţionalisare şi maghiari- 

sare (aplause la Antisemiţi, Cehii tineri, 

Sloveni şi Croaţi). Nu trebue ei sé 4ică 

atunci, că acolo, unde se procede ast- 

fela în contra supuşiloră cei mai credincioşi 

în contra RomânilorO, Croaţilora şi Sér- 

bilora, că întru asemenea stata nu se 

póte căuta souta pentru naţionalitatea 

lora? (Aplase la Antisemiţi, Cehi, Slo

veni şi Croaţi). Politica interiórá ma

ghiară esercită o influenţă nefastă asu

pra politicei esterióre. Trebue sé o ru- 

pemü cu acéstá politică, décá voimü sé 

mai visămfi ceva despre vre-o influenţă 

în peninsula baloanică. Ce felü de 6- 

meni se gereză în peninsula balcanică 

ca purtători ai civilisaţiei apusene? (Dep. 

Schneider: Tota numai Jidovii). Ce Ó- 

meni se gerâză aoolo ca Germanii şi 

Austriaci? De sigurü, că D-Vostră toţi 

vé aduceţi aminte de baronula Hirsch. 

(Risete la Antisemiţi), de construcţia 

căilora ferate turcesol. D-V0stră, sciţi 

cu toţii, că construcţia aoésta, prin aşa 

numitele losurl turcesol a fosta împreu

nată cu o înşelătoria şi corupţiune ne 

mai pomenită, şi acesta br. Hirsch a 

fosta protegiátulü diplomaţiei austriaoe. 

Ca şi în casulü acesta, s’a întâmplata şi 

cu losurile sârbescl. Trebue sé cetiţi 

istoria construcţiei căilora ferate ser

bescl, pentru ca sé sciţi, câtă murdăriă 

şi oorupţiune a fosta cu ocasiunea aoésta. 

Trebue se cetiţi istoria monopolului de 

tutuna şi a altorü lucruri, pentru ca sé 

sciţi, câtă ură şi dispreţa a trebuitü sé 

se adune în acesta popóre. Aceia, cari 

au discreditata în România, prin proce

dura lorü neruşinată, industria vieneză, 

sé bucură de scutula diplomaţiei aus

triaco. Şi în popórele aceste, naturala 

trebue sé se ivâscă într’o 4* convingerea: 

Da, pentru numele lui Dumnecjeu, decă 

una poporü e jefuită şi storsü în aseme

nea modü, atimoi nu putemü aştepta 

nici o bunétate dela unü astfelü de stat! 

De aceea vé 4i°& D-Vostră, că decă 

Austria voesce sé câştige o influinţă în 

peninsula balcanică, décá voesce sé 

aducă vre-ună ajutoră industriei vienese, 

atunci trebue sé se rupă cu aceste tra-

diţiunl, atunci trebue să ne întdroemă la 

politica prinţului Eugen de Savoya, e- 

ventualtt la politica esternă a împărăte

sei Maria Teresia şi Iosifă II. Nu e 

multă de atunci, de când oontele An- 

drassy a dată espresiune părerei, că elă 

are de lipsă numai de o musică militară 

austriacă şi de o companiă seu două, 

pentru ca să ooupe Bosnia şi Herţego- 

vina. A  fostă o mare greşâlă, care a 

costată pe Austria multe jertfe sânge

rase. Şi dăcă aceste greşeli se voră ivi 

şi în viitorâ, decă se va continua să se 

facă cuceriri în peninsula balcanică sub 

flamura roşu-albă-verde, atunci va ourge 

mai multă sânge, f&ră ca să avemă vre- 

ună folosă. Trebue să vină erăşl timpulă, 

când flamura negră-galbenă va adumbri 

flamura roşiă-albă-verde, şi când colo

rile negre-galbine vor deveni erăşl simbo

lul dreptăţii, simbolul egalei îndreptăţiri a 

tuturoră naţiuniloră, când colorile aceste 

voră fi simbolulă onestităţii, comunica- 

ţiunei, atunci pote ne va trebui numai 

o musioă militară, pentru ca se facemă 

acele cuceriri în peninsula balcanică, 

cari voră servi pentru gloria şi salutea 

patriei n6stre. (Yiue aplause la Antise

miţi şi Cehii tineri).

CRONICA POLITICĂ.
— 7 (19) Decemvrie

In faţa mişcăriloru electorale, cari 

s’au pornita de pe acum, este de însem

nătate ună artigolă ală 4iaru û  ̂ naţio

nală slovacă „Narodne Novine“, în oare 

acesta f6iă, vorbindă de viit6rele ale

geri dietale dă a se înţelege, că după pă

rerea ei, mai bine ar fi, decă Slovaoii 

nu voră lua parte la alegeri.

Şi mai mare turburare deoâta dis- 

cursulă deputatului Dr. Lueger, a pro

dusă în camera din Viena vorbirea de

putatului cehă Dr. Gregr, ţinută cu o- 

casiunea legei financiare pe anulă 1892. 

Acesta vorbire, pe oare foile unguresol 

o numescă revoluţionară, se distinge în 

adevără printr’ună limbagiu pănă acum 

neobiclnuită în parlamentulă austriacă. 

Insă-şl „Narodni List“, 4i°e> c& 0 ase" 

menea cuvântare nu s’a mai ţinută din 

partea cehică în parlamenta şi eă gu- 

vernulă trebue să se dedea ou asemenea 

manifestaţiunl din partea cehică. Multă 

a mai raăhnită pe Nemţi, că Gregr 

a arătata că ţările boeme plătesoă 118 

mili6ne contribuţiă mai multă, decâtă 

este de lipsă pentru acoperirea tre- 

buinţeloră loră, şi că prin urmare acesta 

e tributulă, ce-lă plătescă anuală pentru 

onorea de a aparţinea Austriei, şi că în 

22 de ani ţările boeme au plătită mai 

multă contribuţia statului austriacă de

câtă a fostă contribuţia de răsboiu a 

Franciei cătră Germania. A  mai 4i8& 

Gregr, că decă ară fi sciută strămoşii 

Cehiloră, oă a4l Boemulă va fi prigo-

ni tă pentru limbă şi naţionalitate, de 

sigură, că nu şi-ar £ data votulă la 

alegerea de regţ din 1526 unui arohi- 

duce austriacă (Ferdinand.) pise mai de

parte, că guvernulă pare că lucră ou 

intenţiunea de a prepara Boemia pentru 

o anexiune prusiană. „Cea mai mare 

parte a poporaţiunei boeme se simte 

fórte nefericită în aoestă stată, se simte 

oa într’ună stată străină duşmană ei, oa 

într’ună felă de captivitate babilonioă. 

Şi nu e de mirare, décâ nisuinţa şi do

rinţa de a scăpa din aoéstâ oaptivitate 

babilonică, cuprinde totă mai multă pă

turile sooietăţii boeme, pise mai departe 

oă contele Taaffe are dreptate, când 

4ioe că guvernulă austriaoă merge mână 

în mână cu celă unguresoă. In germa

nisare şi maghiarisare, aceste guverne 

mergă în adevără mână în mână. In fine 

declară, că nemulţămirea popórelor sale 

ar puté fi fatală în momentulă decisivă 

pentru acestü statö. Şi cele mai perfec

ţionate arme şi puşca Manlioher ar ră

mânea fără efeotă, décá n’ar fi condusă 

de mâni însufleţie. In locă de a mulţămi 

poporulă cehică şi a’lă însufleţi, ’la facă 

totă mai nemulţămită şi deştâptă în elü 

ura în contra statului. (Aiol preşedintele 

ohiamă la ordine pe vorbitoră). Eduard 

Gregr sfîrşesce 4*°®Ilcla : Bărbaţii de 

stată, oarl astă4l suntă orbi şi cru4l, 

fafă cu pretensiunile poporaţiuniloră, vorü 

înv0ţa dreptate şi indulgenţă, când vorü 

fi în strîoitore. Odată va sosi óra răfuelei 

şi ar fi mai bine, decă n’ar aştepta pănă 

atunci, ci ar încheia mai înainte pace 

cu popórele acestui imperiu şi acâstă 

pace e uşoră de găsită şi aoésta se nu- 

mesce : „drepţi şi dreptate“.

In dieta unguréscà s’a desbătută ia

17 Decemvre c. proiectulă de lege des

pre pensionarea înyăţătorilorii. Tóté 

partidele au primită proieotulă • în ge

nerală. Desbaterea a deschis’o deputatulă 

Sponer Andor, care în numele a două 

anchete ministeriale a recomandată pro- 

ieotulă spre primire. — După Sponer a 

vorbită Földváry Elemer, aocentuândă 

interesele învâţătoriloră şi dândă espre

siune la mai multe oestiunl, cari nu le 

cuprinde proiectulű. Drépta din cameră 

a aprobatü viu discursulü lui Földváry.

— Yorbi apoi Kovács Albert, care s’a 

ooupatü mai multü cu partea financiară 

a proiectului, atácándü cifrele pe cari se 

basâză proiectulű. — Rossivul István, 

luândü cuvêntulü, a descrisü sortea grea 

a învăţătoriloră şi a 4ig®> c& aşteptă 

dela acestü proiectü së îndrepteze acestă 

sórte. — Apponyi 4ise, că d-lü Csáky a 

întâr4iatü pré multü eu presentarea a- 

cestui proiectă şi că în timpulă acesta 

abia de se va puté desbate asupra 

lui. Apponyi apoi propuse prelucrarea 

proiectului şi presentarea lui din nou.— 

Ministrulă Csaky într’o vorbire mai 

lungă 4ise, că întâr4ierea presentării

— „Ba nu“, 4ise mânzulă, „nu 

suntă mâhnită pentru mine, oi pentru 

tine. Mamă-ta vré să te înveniaeze, 

pentru-că o ímpédeol în voinţele ei. Dér 

lasă numai pe mine, o sé te scapă eu. 

Mâne dimineţă o să’ţi dea mâncare 

înveninată. Tu nu mânca, ci 4* cătră 

mumă-ta, sé guste ea mai întâi din mân

care“.

In diminăţa urmátóre când i se a- 

duse băiatului de mâncare, acesta 4̂ se 

oătră mamă-sa: „Dragă mamă, vino mă

nâncă cu mine, mâncarea acesta e aşa 

de bună, încâtă nu mé lasă inima sé 

mănâncă fără d-ta, hai gustă şi d-ta.“

Dér mamă-sa îi răspunse: „Nu dra- 

gulă mamei, nu potă mânca, eu amă 

mâncată puţină mai ’nainte, şi decă mai 

mănâncă mă bolnăvescă“.

Băiatulă răspunse: „Mamă, hai de 

mănâncă cu mine, doră nu te vei bol

năvi, dâcă vei gusta numai o bucă- 

tură.“

— „Nu potü ’mânca“, răspunse 

mama“.

Atunci băiatulfi arunca mânoarea cu 

f&rfuriă cu totü afară în curte. Găinile

şi cânii alergară sé mănânce. Dér oátü 

gustară râmaseră morte pe looü. După 

aceste băiatulfi merse la şc0lă. Aci das- 

cálulü fácú nisce ochi mari când ílü 

vă4u; adecă elü credea că a murită în- 

veninatü de mamă-sa. Dér Pronia dum- 

ne4eiescă la scăpatO.

După-ce dascălulă eşi dela şc0lă, 

merse la mama băiatului acasă, să o în

trebe, oe a făcută de băiatulfi n’a mu

rită. Acésta îl spuse, ce făcuse băia

tulă. Atunci dascălulă născu ună altă 

mijlocă drăcescă să per4ă pe băiată. 

Elă 4ise adecă cătră ea: „Băeţii dela 

şc0la mea au mâne o petrecere, tu să 

dai băiatului mănuşile aceste înveninate ; 

elü câtă le va trage pe mâni, va muri. 

In mănuşi e presărată pulbere de sticlă 

şi prafü veninosă. Când va trage mă

nuşile, sticla o sé-la sgărie şi prafulü ve- 

ninosfi va întră în piele şi-la va o- 

mori.a Mama băiatului primi şi sfătuia 

acesta.

Băiatulă după ce veni dela şcolă sé 

duse s0-şl vadă de mânză. Acesta ca şi 

în 4iua trecută era mâhnită Elă ’lă în

treba, pentru ce e mâhnită ?

— „Cum sé nu fiu mâhnită,“ răspunse 

mânzulă, „când mumă-ta eră vre să te 

prăpădâscă. Mâne dimineţă o să-ţi dea 

nisce mănuşi înveninate, dér tu să nu 

le iai, 4i alt©1*© uiai frumóse“.

In dimineţă urmátóre íntr’adevérü 

mumă-sa veni la elă cu o păreche de 

mănuşi şi îi 4is®: „Uită, dragulă mamii, 

domnulá dasoálü mí-a spusü, că a4l a- 

veţi o pstreoere la şoolă, de acea ţi-amă 

adusă nisce mănuşi frumóse cum nu o 

sé aibă nimenea; trage-le sé véda cum 

ţi-se potrivescă?“

— „Mulţămescă, dragă mamă“, 4ige 

băiatulă, „ml-am cumpératü eu altele 

şi mai frumóse“.

— „Ba nu“, 4ise mamă-sa, „iată aceste 

suntă şi mai frumóse“.

Atunci băiatulă luâ mănuşile dela 

mumă-sa din mână şi le arunca josă. O 

servitóre veni să le ducă afară. Dér 

abia luase o ruptură din ele şi că4u 

mortă pe podele. Atunci băiatulă îşi 

trase mănuşile sale şi merse la pe

trecere.

Dascălulă câtă ce-lă vă4u încremeni 

de frică, cugetândă, că băiatulă a înţe-

lesă taina lui şi a mamei sale. De cătră 

seră dascălulă merse în dărâmăturile dra- 

ciloră şi aicea începu a ceti pe stele, 

care este ursita băiatului. După multă 

căutare afla, oă băiatulă n’are să m6ră 

nici cum morte silnică şi că ună mânză, 

care s’a născută totă în acelă ciasă în 

care s’a născuta băiatulă, i-lă pă4©sce.

Atunci dascălulă ’şl puse altceva de 

gândă, adecă să prăpădescă mân4ulă. 

Deci să duse la mama băiatului şi îi 

spuse ce are de gândă să mai facă. 

Adecă elă 4^®: te faci bolnavă

şi să 4i°* numai decă vei mânca 

carne din mânzulă celă mai frumosă te 

vei însănătoşa.“

Aşa f&eu mama băiatului precum o 

învăţase dascălulă. Să făcu adecă bol

navă şi cerea într’una carne din mân- 

zulă celă mai frumosă, care era toomai 

mânzulă băiatului.

Băiatulă îndată ce se întdrse dela 

şc61ă să duse în grajdă să-şi mai ve4ă 

de mânză. Acesta totă ca mai ’nainte 

era mâhnită. Băiatulă îlă întreba, că 

ce-I lipsesce? Mânzulă răspunse: „Dra- 

gulă meu stăpână, pe tine aoum te-au
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proiectului provine din multele şi varia

tele luorărî de pănă acum. Elü reco

mandă primirea proiectului, cu reiepta- 

rea propunerii lui Apponyi. — După ce 

mai vorbiră doi, trei deputaţi, proieotulü 

s’a primitü în desbaterea generală.

SCIRILE piLEI.
— 7 (19) Decemvre.

Unü testamentü frumosü. Din Sőlagiu 

ni-se scrie, că la 10 Deoemvre n. c. a 

réposatü preotulü Aloisiu Buteanu în etate 

de 43 de aní. Elü a funcţionată 16 ani 

ca preotü ín parochia Mecentiu cu fi- 

lia öiroltü din protopopiatulü Eriului 

(diecesa Gherlei). Prin muncă şi cruţare, 

elü îşi adunâ o avere frumósá, pe care 

o testă tótá pentru scopuri de binefacere 

românesă. Anume: elü testá pentru bi

serica din Mecentiu o casă frumosă 

cu şură şi grădină de 2 jugőre în preţfi 

de 1600 fl.] ca fondü pentru sistemisa- 

rea salarului învSţătoresctt din parochia 

sa 1500 fl.) ca fondü bisericescü 22 ju- 

gére de pämentü în preţO de 2000 H. ; 

pentru biserica din Căoaşiu 15 jugére 

de pämentü în preţfi de 1500 fl. ; pentru 

biserica din Tăşnadtt jumătate partea 

dintr’o casă de acolo în preţfl de 1500 fi 

ca fundaţiune pentru unü studentü gim- 

nasialü 1000 ft. Cu totulü aşa-deră feri- 

citulü Aloisiu Buteanu a testatü pentru 

scopuri naţionale românesol peste 9000 

fl., fiindü socotită aici şi partea de avere 

a soţiei sale Maria, oare răposa înainte 

cu vre-o cinci ani şi care la morte dea- 

semenea testa partea sa din avere pen

tru scopurile de mai süsü. — Numele fe- 

rioiţiloră Aloisiu şi Maria Buteanu prin 

aceste fapte generöse vorü rămâne în 

veci neuitate înaintea Romänilorü recu

noscători, cari din adénculü inimei le 

4icü lorü: Dumne4eu ső-i odihnéscá în 

pace!
*

*  *

Starea sănătăţii Reginei României, 
după cum află „NaţionaluiO“, merge din 

ce în ce spre mai bine. Cu tóté acestea, 

M. Sa Regina nu se va reíntórce în 

ţâră decátü în primávéra viitóre.
*

*  *

Bustulü lui I. C. Brătianu „Voinţa 

Naţională“ scrie: Din Iaşi ni-se comu

nică, că cu acceleratulü de Vineri dimi

neţa va sosi în Bucuresci eminentulü 

sculptorü italianü Villa, aducéndü cu sine 

şi modelulü unui bustü alü marelui 

Ioanft Brătianu, modelü lucratü în gipsü. 

Bustulü este cu o treime mai mare de

cátü naturalü şi represintă o fidelă şi 

artistică reproducere a figurei lui loanü 

Brătianu.
*

* £

Maghiarisarea unei comune românesci. 
Cetimü în „Magyar Hirlap“, oă înainte 

de asta ou trei ani „patrioţii“ priviau la 

comuna Gurahonţfi (com. Aradului) ca

la unü cuibü de vespl valachi. De când 

însă s’a construitü linia ferată dela Cia- 

nadü, numita comună „se maghiarisezâ 

întru atâta“, că corespondentulü numitei 

foi e în „plăcuta“ posiţiune de-ai raporta, 

că a trebuitü să se edifioe şi o şc61ă un- 

guréscá, care este cercetată pănă acum 

de 45 elevi (români?—  Red) —  Aştep- 

támü lămuriri dela oficiulü parochialü 

din Gurahonţu, să scimü, că ce felü de 

elevi suntü aceia, oarl frecuentézá numita 

şc61ă ungurescă ? Suntü ei odrasle ro

mânesci, ori unguresol?
*

4c $

Demisiunea ministrului de”honvec}i br. 
Fejerváry. Foile unguresol din Budapesta 

aducü scirea, că br, Fejórváry şi* a datü 

dimisia. Motivulü e o afacere de onóre 

dintre elü şi „vitózulü“ Ugrón. Din inci- 

dentulü interpelării, ce-a adresatü Beöthy 

Ákos lui Fejerváry cu privire la inter- 

4icerea citirii foii maghiare „Katonai 

Lapok“, Fejerváry a réspunsü, că elü 

n’a int3r îsü cetirea foii. Mai mulţi de

putaţi din stânga i-au îăspunsfi : „Numai 

atátü ar fi mai trebuitü“ — Fejerváry 

a réspunsü : — „Decă va fi de lipsă o 

voiu faoeu — ér Ugrón i-a repJicatü 

drastică: — „Atunci te aruncámü afară 

de-aicl!“ — Fejerváry 4ise: — „Cunós- 

cemü astfelü de bravuri pe cari fieoe omü 

le scie reduce la adevérata lorü valóre“. 

In urma acésta Ugrón, în şedinţa din 

Lunia trecută a declaratü, că elü a datü 

destule ori ocasiă ministrului Fejerváry 

sé probeze acéstá bravură şi că nu elü 

(Ugrón) a fostü causa, că nu s’afolositü 

de acea ocasiă. In urma acésta minis- 

trulü Fejórváry a rugatü numai decátü 

pe conţii Karolyi Tibor şi Keglevich 

István sé provóce pe Ugrón. înainte însă 

de-a face acesta şi-a datü dimisia minis

trului preşedinte Szapáry, ér ministrulü 

preşedinte a telegrafatü imediatü M. Sale. 

Cercurile parlamentare se ocupă multü 

cu acéstá chinuitóre afacere.
*

*  *

Noulü tarifü pentru telegrame. Minis

trulü de comerciu şi comunicaţiune a 

esmisü cu data de 10 Decemvre o or- 

dinaţiune privitóre la noulü tarifü pen

tru telegrama, care va întră în vigóre 

în 1 Ianuarü 1892. In sensulü acestei 

ordinaţiunl se şterge taxa fundamentală 

de 24, respective de 80 cr. şi se stabi- 

lesce o taxă permanentă de 3 cr. pentru 

fie care cuvéntü, însă minimulü taxei 

pentru o telegramă nu póte fi sub 30 

cr. va să dică telegrama dată va trebui 

să cuprin4ă 10 cuvinte.
*

«ic *

D. Esarcu, fostulü ministru de es- 

terne în cabinetulü generalului Florescu, 

a fostü numitü ambasadorü alü Româ

niei la Roma.
*

*  *

Erna. Sfantulü Nicolae ni-a adusü 

érna. De doué 4*1© ninge neíntreruptü

4iua şi nóptea. Zăpada a fostü adusă 

pe-aici de unü véntü rece, care a su- 

flatü ierl nóptea şi 4iua neíntreruptü. 

Astă4l fulgii suntü mai rari şi mai mici. 

Asemenea scirl sosesoü de pe la Beiuşfi, 

Cluşiu şi în genere din tótá, ţâra. 

Soiri din Austria ne spunü că pe-acolo 

érna a sositü c’unü viforü uriaşă. Nu 

totfi aşa este în Anglia, unde se 4i°fl» 

că timpulü e nespusü de frumosü şi tem

peratura soă4ută. Se mai 4*°®» oă Pe 

unele locuri crescü fragile de pëdure, 

viorele, clopoţeii şi alte flori primávéra- 

tioe. Muncitorii luorézá negenaţi, ca în 

tómná frumosă, ba chiar şi agrioultorii.
*

* *

Darü pentru şcolă. D-lü Oprea Grevu, 

comerciantă, de nascere din Sălişte, ér 

acum domiciliată în Roşia de Secaşfi, a 

däruitü 12 fl. pentru a se cumpăra căr

ţile de lipsă pe séma şoolarilorfi dela 

şcola română din Roşia de SecaşO. Pen

tru acestü ajutorü senatulü şoolarfi 

din amintita comună esprimă pe acéstâ 

cale sinceră mulţămită generosului dă- 

ruitorü.
*

* *

Concertulü ce'lü va da d-lü B . Pa- 

pazovicî, mâne sérá în sala hotelului Cen- 

tralü Nr. I, va avé urmátorulü pro

gramú : Partea I. Rossini : Ouvertură 

la „Wilhelm Teil“. Musică militară c. şi 

r. 1) B. Papazovicï: „Souvenir d’une 

Fée“, baladă pentru violină. Composi- 

torulü. 2) a) Sohubert: „Am Meer“, b) 

Lassen : „Vöglein wohin so schnell“ 

d-ş6ra M. Rosenkranz. 3) Händel : „Lar

go“ pentru violină. B. Papazovicï. 4) a) 

G. Dima: „Cántecü de tómná“, b) Las

sen : „Sommernacht“, prof. N. Popovicï. 

Partea II. Mascagni : Intermezzo din 

opera „Cavalleria rusticana“ Musica mi

litară. 5) Sarasate : „Le sommeil“. B. 

Papazovicï. 6) „Magyar népdalok“ d-şora 

Rosenkranz. 7) A. Rubinstein. Sonate 

(G-dur) pentru violină. B. Papazovicï. 

Inceputulü la 8 ôre séra. — Observämü, 

că d-lü Papazovicï nu este unü con- 

certistü de profesiune, dér pe lângă tóté 

astea în arta musicei s’a distinsü la di

ferite ocasiunï. Venitulü concertului de 

mâne sérâ, după cum amü amintitü, 

este destinatü pentru sëracii din Bra- 

şovfi fără deosebire de naţionalitate.
*

*  *

Papa şi republica francesă. piarulü 

párisi anü „Temps“ scrie, că unü cores

pondentă alü său, avêndü o convorbire 

cu Papa, Sânţia Sa s’ar fi esprimatü, 

că doresce së tràéscâ în cea mai bună 

armoniă şi în deplină concordiă cu Re

publica francesă. Iubesoü Francia, 4ige 

Papa, fără de-a băga în sémá forma ei 

de guvernamentü. Francia are lipsă de-o 

politică, care sé unéscá între sine pe omenii 

cinstiţi. Politica acésta trebue s’o íncépá 

lumenii, biserica apoi va contribui, la 

prosperarea ei, fără de-a se pune în

frunte. Eu, sfîrşi Papa, urmezü o poli

tică fără de ilusiunî şi preooupaţiunî. 

Restaurarea monarohiei o privescü ca 

pe unü lucru neînsemnatü.
*

4c *
Pagubă de doué milióne. In localita

tea Lobnitz aprópe de Bielitz a arsüîn- 

tr’una din nopţile trecute fabrica de pos

tavuri a firmei „Bartelemus I. şi fii“. 

Paguba e de 2 milióne. Mai mulţî de 500 

muncitori au rőmasü fără pâne în capü 

de iérná.
*  

jgg ^

Fómetea in Rusia. Foile polone spunü, 

oá fómetea în Rusia este atâtü de mare 

încâtü în cele mai multe guvernamente 

poporulü înoepe së ia o atitudine ame- 

ninţătore, ér turburările între poporaţiune 

suntü 4iiflice. In urma acésta, numitele 

foi asigură, că în cele mai multe gu

vernamente se va proclama în curêndü 

starea de asediu. Generalulü Gurko deja 

a şi fostü chiámatü la Petersburg.

* *

Regele şi regina Italiei, după cum se 

anunţă din Roma, se vorü duce la pri- 

mávérá în Englitera unde vorü asista 

la câsëtoria fiului oelui mai mare alü 

prinţului de "Wales, cu princesa de 

Teck.
*

*  *

Nouë oficii telegrafice. Oficiile tele

grafice de pe staţiunile dela calea fe

rată vicinală Braşovii-Treiscaune : Eresz- 

teveny, Boroşi - Ineulü mare, BrateşO, 

Covasna, Imecifalva şi Kezdi-Oşorheiu, 

au fostü împuternicite să priméscá şi 

să dea telegrame de statü şi private.
4<

sjc 9$

încă unü „bancherü. Cetimü în „N. 

Pesterü Journal“ : „Acum doi ani sosiră 

la tribunalulü criminalü de aicî sute de 

încriminări mai alesü din străinătate, în 

contra „bancherului“ stabilitü aici, Alexan

dru Riess, care prin agenţii săi călă

tori vindea o mulţime de losuri, în schim- 

bulü unei sume plătite în rate; când 

însă tóté sumele în rate s’au plátitü, 

elü nu a pututü së dea losurile originale 

(în numërü cam de 20,000) fiindcă aceste 

erau zălogite la mai mulţi bancheri de 

aici. Riess, în contra căruia s’a pornitü 

cercetare criminală, a fugitü în America. 

Tribunalulü a ordonatü secvestrarea tu

turor ü losurilorü zălogite. Curia regéscá 

însă a suspendatü acéstá secvestrare“.
*

$ *

Preşedintele republicei francese, Car- 
not, după cum anunţă piarulü din Paris 
„Autorité“ a inventatü o nouă mitrai- 

leză, cu care în ouréndü se vorü faoe 

esperimente în comisiunea de artileriă.
*

Regele Alexandru alü Sêrbiei, va vi

sita ín primávéra viitóre pe Sultanulü 

Turciei. In numele regenţei a comuni- 

catü ambasadorulü sérbescü din Con- 

stantinopole Gruici acéstá intenţiune a 

regelui, Porţii Otomane.

lásatü, au vé4utü că nu potü ső te pră- 

pádéscá, de aceea au ínceputü acum cu 

mine; dér mumă-ta numai atuncí ső se 

însănâtoşeze, când va mânca carne din 

mine. Sé scii că mâne pe la 12 césurl 

vine tată-t’o ; înainte de 12 să vii la 

mine, ső mergemü în calea lui.“

In 4iua urmátóre înainte de 12 cé

surl báiatulü se duse la mánzü. Acesta 

era gata înşelatu, cu o şea cusută totü 

în firü. Vé spusesemü, că mánzulü era 

násdravénü, de aceea înainte de întră 

stápánulü séu ín grajdü, sé dede odată 

peste capü şi îndată fu înşelatO. Cátü 

întrâ stăpânu-s’o în grajdü, elü se puse 

íntr’unü genunche. Stăpânu-s’o se puse 

pe elü şi sburâ afară din curte printre 

servitorii uimiţi. Sé duse báiatulü pe 

drumulü celü mare, ca sé întâmpine pe 

tată-s’o; nu merse multü şi iacă că în- 

tâlnesce pe tată-s'o, ce venia cătră casă 

cu doué trăsuri pline de bani. Báiatulü 

sări pe gâtulO tată-so de bucuriă, fiind

că nu-lü vő4use de când s’anáscutü. Ta

tă-s’o asemenea era fórte mişoatfi de ve

derea fiului sőu. Intre alte multe ílü 

întreba, că mamă-sa ce face, e sánőtósá ?

— „Ba nu“, réspunse báiatulü, „e bol

navă.“ Atunci bétránulü tată’şi grăbi 

mersulü. Aj uns ü acasă întrâ îndată la 

nevastă-sa şi o întreba, oă cei lipsesce?

Acesta îi rőspunse: „Uită dragă 

bărbate, m’amü bolnávitü de multü. Doc

torii mi-au disü, că numai décá mánáncü 

carne din mánzulü celü mai frumosü, 

mő însăn0toşeztt*.

— „Apoi de ce n’ai máncatü, draga 

mea; sé fi poruncitü sâ-ţl taie mánzulü 

oelü mai frumosü din stavă“.

— „Am poruncit, dragă bărbate, dérá 

mánzulü celü mai frumosü e alü băia

tului nostru şi elü n’a voitü ső lase sé-i 

taie mánzulü“.

Atunci tatálü sé duse la fiu-s’o şi 

îi 4ise, sé lase ső-i taie mánzulü, că 

mai are elü alţii în stavă. Báiatulü rős

punse :

— „Tată, cere’mi ce vei vrea, nu

mai mánzulü nu mi-lü cere. Mánzulü 

e ce am eu mai scumpü pe lume după 

d-ta; cu elü amü crescutü cu elü vréu 

sé morü ; mai bine taiă-mă pe mine de

cátü sé-mi tai mánzulü“.

Tata duse acéstá veste neveste-si. 

Ea îi 4ise:

— „Precum sé vede báiatulü meu mai 

bine voiesce ső morü eu decátü mán

zulü lui. Dór totuşi hai ső íncercü ső 

mánáncü şi din altü mánzü ; de oe toc

mai din acela ?“ Porunci deci unui slugă 

ső omóre unü mánzü şi ső-i aducă o bu

cată de carne próspőtá.

Porunca se împlini. Unü servitorü 

tăia unü mánzü şi îi aduse pe o far- 

furiă o bucată. Ea mânca puţintt, dér 

îndată o arunca cátü colo 4,0®ndü> că 

s’a însăn0toşatfi. Ba mai bine ső cre- 

demü, că şi-a cápőtatü eră mintea, séu 

că vé4ándü pe bărbatu-s’o şi-a adusü a- 

minte de datoria sa de mamă.

După câteva 4^® dela întorcerea 

tată-s’o, báiatulü merse la mánzü, sé mai 

ve4ă de elü. Mánzulü îi 4ise: «Scii ce 

stăpâne, aici noi nu o ső putemü trăi 

multă vreme în pace. Mergi la tatá-téu 

şi cere-i hainele cu cari umbla elü ca 

flăcău, precum şi paloşulfi celü cu tăişfi 

de flacără; apoi ia-ţi nisce bani şi vino 

la mine sé plecámü; cătră tatá-téu 4i> 

că vrei numai ső ve4l cum ’ţi stă in

hainele lui“. Aşa făcu báiatulü precum 

ílü învâţase mánzulü.

Se duse la tată-s’o şi ’i 4ise: „Tată 

dragă, décá ţii la mine, ca la feciorulü 

d-tale, atunci dă-ml hainele în cari îm- 

blai d-ta, ca flăcău, şi paloşulfi celü cu 

tăişfi de focü, că vréu ső vő4ü cum ’ml 

stă în hainele d-tale“.

Tatá-sőu, nenădăindu-se de locü des

pre ceea ce vrea ső întreprin4ă fiulü sőu 

i-le dădu. Acesta îmbrăcându-se cu ele 

şi umplându-şi buzunarele cu bani, ső 

duse la mánzü în grajdü. Acesta cátü 

vő4ü pe stăpânu-s’o ímbrácatü în hai

nele acele, începu a bate din picióre şi 

a sufla aburi şi flăcări pe nări. Fecio

rulü ső avânta în şea şi eşi în curte 

ső-lü ve4ă tată-s’o.

Acesta tocmai era pe prispa casei 

vorbindü cu nevastă-sa. Báiatulü saluta 

pe tată-s’o cu sabia în feliulü soldaţilorO, 

după aceea porni cu calulü mai repede 

ca fulgerulü afară pe portă, strigándü: 

„Rămâi sánátosü tată, pe mine nu mő 

mai ve4î, dér nici mama nu o ső mă

nânce carne din mánzulü meu.“

Tatálü ’şl frângea mânile de părere
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Stimate Dle Redaotorü! In 4^0!6 
mai de apoi cálétorindü dela Tăşnadfi 

cătră casă, mé întâlnisemfl ou o ceta de 

peregrini ţărenî, dela oarl am aflatü, că 

suntü Unguri calvini de pe la Mişoolţtt, 

cari v0n4ându-şl moşi orele de pe acasă, 

au plecatü cătră Sélagiu, unde după cum 

le-au spusü fraţi de ai lorü aşezaţi pe 

pe aici, se póte căpăta în satele valahe 

páméntü destulü de eftinü. Ţinta lorü 

era Bobota, unde suntü „de pela ei" 

mai mulţi aşe4aţl.

M ’am íngrozitü au4indü aoestea. Ei 

mi-au vorbitü adevérulü.

Bobota, o comună mare în centrulü 

Sélagiului, situată lângă drumulü de ţâră, 

mai înainte ou 3—4 ani era locuită nu

mai de Români, pe lângă cari se mai 

aflau şi câteva familii de jidani, cari s’au 

umplutü ca stupulü, sugéndü din grăsi

mea bietului poporu, rémasü índérétü în 

privinţa culturei, căci în satulü acesta 

abia icl-colea afli câte unulü, care scie 

scrie şi ceti. A4l pe lângă aceste lipitori, 

ínláíntrulü şi pe hotarulü acestei comune 

nenorocite se află patru êcî de familii 

calvinescîj — toţi veniţi din Ungaria şi 

aşe4aţl pe moşiile Romanilorü, ce şi le-au 

véndutü cu unu preţfi de nimicü.

Precum asigură acei cálétorl pribegi, 

roiurile vor continua a sosi şi în alte sate 

afară de Bobota; ei au de gándü sé se 

aşe4e pe la Zalnocü şi pe la Supurü; 

adecă în oele mai băştinaşe sate româ- 

nesol din inima Sölagiului, unde şi pănă 

acum suntü colonii de aoeste aşe4ate pe 

vetre românesc!.

Dómne, la ce o ső mai ajungemü? 

Nu vödü conducătorii poporului din 

acele părţi, că „ordet ucalegon“ ; nu 

vede însu-şl poporuiü acela nenorocitü, 

că a4l-mâne va fi scosü din moşii din 

cele mai frumóse locuri. Sé fiă óre atátü 

de orbitü poporuiü nostru din acele părţi, 

ca sé primescă încă cu drago 3te pe acei 

venetici, cum mi se lăudau ? Sé nu scie 

óre Românii noştri, că acest! străini nu

mai spre réulü şi nenorocirea lorü sé a- 

şe4ă între ei?

Aşa nu merge bine.

Strîngeţi-vS, Români, rândurile, înso

ţiţi-vé unulü ou altulü şi vé ajutoraţi 

ímprumutatü, ca sé nu lăsaţi stráinilorü 

moşiile, pentru cari părinţii şi străbunii 

voştri au asudatü sudori de sânge 

în brézda domnéscá, ér oonduoétorii po

porului románü desbrăcându-se odată de 

egoismulü urítü, sé strîge, dór puternicü 

sé strîge la ureohile şi la inima poporu

lui, ca sé audă şi sé înţelegă, oă cine 

nu are páméntü, n’are pe ce sta’n pi- 

oióre, — este unü loanü fără de ţéra!

Yeritas.

de réu şi mâhnire, neputéndü sé înţe- 

légá pentru ce fiulü séu plecase aşa fâră 

de veste. întreba pe nevastă-sa, décá nu 

scie ea causa plecării fiului séu. Acesta 

deşi scia prea cine, 4̂ se °ă nu so*e ^  

începu şi ea a se boci.

Tatálü 4icea.' „Aşadâră bucuria cea 

mare ce o aveamü pentru nasuerea unui 

copilü a fostü numai unü visü? înainte 

de a-lü avea doriamü numai ca sé amü 

unü báiatü; Dumne4eu mi-a datü unulü 

şi eră mi-l’a luatü; mai bine sé nu mi-lü 

fi datü şi sé nu mé fi pedepsitü acum 

aşa de amarü, luándu-mi-lü eră. Dum- 

ne4eu ş’a bátutü numai jocü de mine*.

Aşa sé tânguia bétránulü tată ín 

desperarea sa, cártindü contra lui Dum- 

ne4eu. Dór la urmă eră se îndrepta şi 

ridicándü ume4ii săi ochi cătră cerü 

4ioea: „Dómne órtá-mi pécatele mele, 

că amü cártitü împotriva T a ; aşa a 

fostü voia Ta, Tu mi l’aî datü, Tu mi 

l’ai luatü.“ După aoea sé punea bétrá

nulü pe plánsü ne mai avéndü nici o 

buouriă în 4ilel© sa ê negre.
De altfelü sé socotimü şi noi nu

mai dreptü. Ce buouriă póte sé aibă unü 

tată bunü în adâncile sale bătrâneţe,

Emanciparea ţeranilorâ.
Din discursulü lui M . Kogălniceanu rostitü la 

jubileulü Academiei Române.

(Fine.)

Imediatü după votulü consiliului de 

Statü eu amü depusü dimisiunea mea 

în mânile Domnitorului, declarándü, că 

în calitate de ministru de interne, eu nu 

puteamü réspunde de ordinea publică, 

că nu aveamü îndestule mijlóce de exe- 

cuţiune pentru ca odată ce se va lăţi 

Buna-Vestire a desfiinţărei clăcei, a li- 

berărei braţelorfi şi a emancipărei ogó- 

relorü lorü de ori ce saroină şi angariă 

cătră stăpânii de moşii, sé potü îndatora 

pe ţărani trei veri de-arándulü a mai 

face clacă séu boeresculü.

„In dosulü fiă-cărui clăcaştt mi-arü 

trebui câte unü jandarmü, 4iseiu Dom

nului ; şi décá Măria Ta ai avé aţâţi jan

darmi câţi suntü ţ0ranii, şi încă nu 

Te-aşi sfătui sé faci de ei o asemenea 

întrebuinţare, şi nici că ordinile Măriei 

Tale ar fi asoultate, pentru că şi jan

darmii (pe atunci se 4io0a „călăraşilorfi“ 

dorobanţi) suntü clăcaşi séu fii de clă- 

caşi“.

Vorba francesului „la nuit porte 

conseil“ s’a índeplinitü spre fericirea ţâ

rei, spre gloria Domnului.

Cuza-Vodă, mai bine avisatü şi după 

o matură sfătuire cu elü însuşi, a cum- 

penitü temeiurile importante ale apli- 

cărei imediate a marei reforme. Ml-a 

ínapoiatü dér demisiunea, şi m’a împu- 

ternicitü sé pledezü înaintea Consiliului 

de Statü necesitatea de a reveni la ime

diata aplicare a acestei legi. Consiliulü 

de Statü şi ministeriulü amü convenitü 

ca legea sé se pue în luorare dela 23 

Aprilie 1865, ímputernicitü fiindü ínsé 

guvernulü de a înainta pănă atunci 

lucrările pregătitore de constatare şi 

de marcare prevé4ute prin noulü aşe- 

4ământti.

Priméscá aci recunoscinţa mea, fos- 

tulü meu colegü la acelü ministeriu şi 

actualulü meu colegü în Academiă, d-lü 

N. Kretzulescu; nu mai puţinO confundü 

aoéstá recunoscinţă onorabilului domnü 

Gr. Vernescu şi colegului meu în Aoa- 

demiă, d-lü Alexandru Papadopol-Cali- 

mach supraveţuitori, cu d-lü Orbescu din 

acclü luminatü Consiliu de Statü, carele, 

puindu-se mai pe süsü de tóté conside- 

raţiunile şi dificultăţile politice de pe 

atunci, au împreună lucratü şi puternicü 

au contribuitü „la săvârşirea unei reforme 

care a schimbatü faţa economică a Ro

mâniei“.

Legea a fostü precedată de o pro- 

clamaţiune a domnului „Cătră locui

torii sătesc!“. Aoéstá proclamaţiă este 

testamentulü politicü alü lui Cuza- 

Vodă.

Mari greşeli elü a fácutü, dér a-

decátü unü copilü bunü şi ou frica lui 

Dumne4eu?

Acum sé lásámü pe bétránulü tată 

în mâhnirea şi desnădăjduirea lui şi ca 

véntulü sé alergámü după fecioru-s’o 

sé-lü ajungemü şi sé vedemü ce mai 

face ?

Etă oă l’am ajunsü. După-ce ple

case din curtea tatălui séu merse şepte 

ani şi ş0pte luni. In sfârşittt calulü, 

adecă mánzulü, se opri între nisce petri, 

cari séménau a ómeni împetriţl. Mán

zulü 4ise: „Uite stăpâne, ve4l oasele a- 

ceste frumóse. Aoeste au fostü odată pa- 

latulü unui ímpératü mare şi tare. Acestü 

ímpératü avea o fată mare şi frumósá 

ca sórele din ceriu. Dracii în mai multe 

rânduri au ínoeroatü sé o fure, dér nu 

au pututü fiind-că, totdéuna când erau 

gata sé fure fata, atunci săriau toţi 0- 

menii din oraşulfi acela şi îi puneau pe 

fugă. Dér cu tóté aoeste dracii nu des- 

nădăjduiră, ci punându-şi tóté puterile 

lorü drăoesci, împetriră pe toţi omenii 

din oraşultt acela, pe ímpératulü, pe îm- 

párátésa, numai pe fată nu. Pe acésta o 

luară şi o duseră în pescerile lorü. La 

unü semnü datü toţi dracii suflară din

cestă proolamaţiă nu va peri nici din 

inima ţăranilorfi, nici din istoria Ro

mâniei.

Sé-mi fiă permisü a da cetire pro- 

clamaţiunei:

„Sátenilorü!

„îndelungata vóstrá aşteptare, marea 

făgăduinţă dată vouă de înaltele Puteri 

ale Europei prin art. 46 alü oonvenţiu- 

nei, interesulü Patriei, asigurarea pro- 

prietăţei fonciare şi dorinţa Mea cea 

mai vie s’a ímplinitü.

„Claca (boeresculü) este desfiinţată 

pentru d’a pururea, şi de astă4l voi sun

teţi proprietari liberi pe locurile supuse 

stăpânirel vóstre în întinderea hotărîtă 

prin legile în fiinţă.

„Mergeţi dér, mai înainte de tóté, 

la pólele Altarului, şi cu genunchele ple

cate, mulţămiţi A  Totü Puternicului 

Dumne4eu, pentru-că prin ajutorulü séu, 

în sfârşitfl aţi ajunsü a vedé acéstá 4* 

frumósá pentru voi, scumpă inimei mele 

şi mare pentru viitorulü României!

„De astâ4l voi sunteţi stăpâni pe 

braţele vóstre; voi aveţi o părticică de 

páméntü, proprietate şi moşiă a vóstrá; 

de astă4l voi aveţi o patriă de iubitü şi 

de apáratü.

„Şi acum, după ce cu braţulfi celui 

de süsü, amü pututü săvârşi o asemenea 

mare faptă, Mé íntorcü cătră voi, spre 

a vő da unü sfatü de domnü şi de pă

rinte, spre a vé arăta calea pe care 

trebue sé o urmaţi, de voiţi să ajungeţi 

la adevărata îmbunătăţire a sortéi vóstre 

şi a copiilorü voştri.

„Claca şi tóté celelalte legături silite 

între voi şi între stăpânii voştri de moşii 

suntü desfiinţate prin plata unei drepte 

despăgubiri.

„De acum înainte voi nu veţi mai 

fi cu dânşii în alte legături de cátü a- 

celea ce vorü isvori din interesulü şi 

buca primire a unora şi altora. Aceste 

legături ínsé vorü fi pururea neapărate 

pentru ambele părţi. Faceţi dér ca ele 

sé fiă întemeiate pe iubire şi încredere. 

Mulţi şi forte mulţi din proprietari au 

doritü îmbunătăţirea sórtei vóstre. Mulţi 

din el au lucratü cu totă inima ca să 

ajungeţi la acestă frumósá 4*» Pe oare 

voi astădi o sărbaţi. Părinţii voştri şi 

voi aţi vé4utü dela mulţi stăpâni de 

moşii ajutorü la nevoile şi trebuinţele 

vóstre. Uitaţi dér 4ilel0 negre prin cari 

aţi trecutü ; uitat! totă ura şi totă vrajba; 

fiţi sur4i la glasulü acelora, cari vă vorü 

întărită în contra stápánilorü de moşii, 

şi în legăturile de bună voiă ce veţi mai 

ave de aci încolo cu proprietarii, nu 

vedeţi în ei de câtO pe veohii voştri 

sprijinitori şi pe viitorii voştri amici şi 

buni vecini. Au nu sunteţi toţi fii ai 

aceleiaşi ţări? Au páméntulü României 

nu este muma care vé hrănesce pe toţi ?

vérfulü unui munte spre o ^ ü  şi toţi 

omenii cum se aflau pe timpulü suflării 

aşa au ímpetritü. Unii, cari umblau e- 

rau împetriţl stándü în picióre. Alţii, 

cari mâncau împetriră cu lingura în 

mână. Alţii cari erau călare împetriră 

cu calü cu totü. Lucrătorii împetriră cu 

uneltele în mână; croitorii cu fórfecele 

în mână, oismarii cu sula şi ou cisma; 

scriitorii cu péna în mână; cânii cu o- 

sulü în gură. Cu unü cuvéntü totü, totü 

ce fusese viu în oraşultt acela a ímpe

tritü la suflarea dracilorü.
Feciorulü când au4i aceste vorbe 

dela mánzulü său, rămase şi elü ca ím

petritü de groză şi nici nu mai putea 

vorbi. Abia íntr’unü târ4iu mai venin- 

du-şi în fire de spaima cea mare întreba 

pe mánzü, décá nu se póte cumva în

via cei împetriţl.
— „Ba datt, réspunse mánzulü, „dór 

atunci trebue sé suferi multe neajun
suri.“

— „Fiă, nu-mi pasă“, 4>se feciorulü, 

„oelü puţin sciu, că am fácutü unü bine“.
— „Bine“, 4ise mánzulü, „acum întră 

în o casă, mâncă bine, apoi culcă-te, ca 

pe mâne nópte sé fii harnicü sé suferi 

ranele ce ţi-le vorü aduce dracii“.

„Stăpâni liberi pe braţele şi pe o- 

górele vóstre, nu uitaţi mai înainte de 

tóté, că sunteţi plugari, că sunteţi mun

citori de páméntü. Nu părăsiţi acéstá 

frumósá meserie, oare face bogăţia ţărei 

şi dovediţi şi în România, oa pretutin- 

denea, că munca liberă produce índoitü 

de cátü munca silită. Departe de a vé 

deda trândăviei, sporiţi încă hărnicia 

vóstrá, şi ogórele vóstre índoitü să fiă 

mai bine lucrate, căci de acum aceste 

ogóre suntü averea vóstrá şi moşia co

piilorü voştri.

„Ingrijiţi-vă asemeneă de vetrele sa- 

telorü vóstre, cari de astă4l devinü co

mune neatârnate, şi locaşuri statornicite 

ale vóstre, din cari nimeni nu vé mai 

póte isgoni. Siliţi-v0 dér a le îmbogăţi 

şi a le înfrumseţa; făceţi-v0 case bune 

şi índestulitóre; încunjuraţi-le cu grădini 

şi pomi roditori. Inzestraţi-vă satele cu 

aşe4ăminte folositóre voué şi urmaşilorfi 

voştri. Statorniciţi mai alesü şi pretutin

deni şc0le, unde copii voştri sé dobân- 

déscá cunoscinţele trebuitóre pentru a 

fi buni plugari şi buni cetăţeni.

„Actulü din 2 Maiu v’a datü la toţi 

drepturi; învâţaţl dér pe copii voştri a 

le preţui şi a le bine întrebuinţa.

„Şi mai pe süsü de tóté, fiţi şi în 

viitorü ceea ce aţi fostü şi pănă acum, 

şi chiar în timpurile cele mai rele, fiţi 

bărbaţi de pace şi de bună rînduială, 

aveţi încredere în Domnulü vostru, oare 

vé doresce totü binele; daţi, ca şi pănă 

acum, pilda supun erei cătră legile ţ0rei 

vóstre, la a cárorü facere aveţi şi voi 

de acum a lua parte; şi în totă întâm

plarea, iubiţi România, oare de astă4î, 

este dréptá pentru toţi fiii săi.

„Şi acum, iubiţilorfi mei săteni, bu- 

curaţi-vâ şi păşiţi la muncă de bună 

voiă, care înalţă şi îmbogăţesce ; şi Dum- 

ne4eulü părinţilorO noştri sé binecu- 

vinteze sămânţa ce veţi arunca pe cea 

d’întâi brazdă liberă a ogórelorü vóstre“.

Câteva cuvinte şi voi sfirşi.

Aplicarea legei rurale a datü locü 

pe alocurea, şi mai alesü în ţera româ- 

néscá, la dureróse strămbătăţl.

In Moldova ogórele ţărăneşcl fiindü 

alese încă prin legea lui Grigore Grhioa 

din 1850, strămutarea posesiunei nu s’a 

fácutü în genere, de cátü în urma nece- 

sităţilorO de comasare.

Nu a fostü totü aşa în Muntenia. 

Aci mai tóté moşiile erau lucrate numai 

de ţărani, şi pe totă întinderea, schim- 

bâodu-se ogórele mai anualü după ne

cesităţile agrioulturei; a trebuitü mai 

întâi dér a se aplioa legea lui Ştirbei- 

Vodă, adecă a se determina pe pá

méntü întinderea ogórelorü cuvenite ţă- 

ranilorü, şi de aci multe nedreptăţi. Şi 

ou tóle aoeste, în tótá întinderea Ro

mâniei o singură strigare de nemulţă- 

mire n’a isbucnitü din gura ţăranilorfi,

Atunci feciorulü ’şi băga calulü 

íntr’unü grajdü şi după ce-i dede de 

mâncare întrâ în o casă. Aci în frunte 

era unü scaunü mare de aurü, pe care 

şedeau ímpératulü şi împărătesa împe

triţl. ímpératulü era ou sceptrulü în o 

mână ér cu cealaltă îmbrăţişa pe ne

vastă-sa. Acésta era cu unü trandafirü 

în mână.

Feciorulü nostru sé duse la împă- 

rátósa şi o prinse de mână, voindü sé 

o ridice, dér de geba, că ea era împe- 

trită. Pe masă erau bucate în farfurii 

mari de aurü. Sé vede că era timpulü 

mesii pe când dracii i-au ímpetritü. Fe

ciorulü puse mâna pe o bucată de oarne 

sé o mănânce, dér cátü ce băgâ în gură 

vé4u, că şi aoeea era împetrită. Deci, 

vé4ándü elü că de acolo nu puté căpăta 

nimicü de mâncare, scóse din buzunarü 

unü inelü şi-ltt puse pe-o masă. Cátü ai 

bate în palme masa fu plină de bucate. 

Feoiorulü se puse şi mânca bine. Apoi 

băgâ inelulü în buzunarü şi se culca. In 

4iua urmátóre se duse la mánzü. Acesta 

îi 4ise:

— „încalecă stăpâne, sé mergemü prin 

oraşO sé vedemü ce*I p’acolo“.
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ună singură braţă nu s’a ridicaţii pentru 

silnice fapte seu răsbunări.

In Austria, în Rusia, aplicarea legei 

rurale a datü locü la mii de acte de 

crude represalii, mii de case ale pro- 

prietarilorü au fostă date prada flaoări- 

lorú, şi sute de proprietari au căluţii 

victime sub topórele ţăraniloră, trans

formaţi în fiară sălbatice.

In România o linişte perfeotă: în

tr’o sărbătorire generală, aplicarea legei 

emancipatrice s’a făcută fără a se pre- 

face în cenuşă o singură casa din ale 

foştiloră stăpâni, fără ca să se smulgă 

ună singurü firă de pără din ale mari- 

lorü proprietari.

Când, 14 aul în urmă, la apelulă 

viteazului loră Domnü şi Căpitanii, ţă- 

ranulă románü, soldată de liniă, séu do

robanţii ori călăraşii, după doué sute de 

ani de umilinţă, în Câmpiile Bulgariei şi 

în faţa Plevnei, a datü pieptü duşma

nului, ţăranulă românii, 4i°ü> prin vi

tejia sa, prin înfruntarea morţei, a do

vedita, că astă-dată elă avea o patrie 

de iubita şi de apărata şi că în spa

tele lui, dincóce de Dunăre, ela avea 

pentru dénsulü şi pentru familia sa, o 

părticică de pămenta, proprietate şi mo- 

şiă a lui şi a copiilorQ săi.

Telegramele „Gaz. Trans.“
(Serviciulü biuroului de cor. din Pesta.)

Budapesta, 19 Decemvre n. —  

In afacerea Fejerváry-Ugron nu 

s’a făcută nic! o schimbare pănă 

â4î, deórece Ugrón este absentă 

din capitală.

Viena, 19 Decemvre n.— Foile de 

sérá scriu, că estef0rteverosomilă, 

că ună membru ală stângei unite 

germane va întră în cabinetulă 

Taaffe.

Lemberg, 19 Decemvre n.— In 

Varşovia au fostă arestaţi din nou 

mulţi studenţi poloni pentru agi

taţiuni naţionale.

BucurescT, 19 Decemvre n. —  

încercările pentru consolidarea m a

jorităţii parlamentare conservative 

au succesă numai în modă par

ţială, nu pe deplină. Se prevede, 

că séu va fi disolvată camera, séu 

va isbucni o nouă crisă ministe

rială.

Berlinu, 19 Decemvre n.— Sci- 

rea despre visita împăratului ger

mană în Bucurescî este o curată 

scornitură.

Winterthur, 19 Decemvre n. —  

Integă consiliulă de administra

ţiune dela „Creditbank“, carea 

dată falimentă, a fostă arestată.

Berlinu, 19 Decemvre n . — Din 

incidentulă primirei tractatului co

mercială cu Austro-Ungaria după

Tota ce vedeau era împetrita toc

mai aşa precum spusese mânzula. După 

ce se întorseră acasă 4ise mânzula cătră 

st&pénu-s’o :

„La nópte, stăpâne, să începe des- 

legarea oraşului acestuia din lanţurile 

drăoescl. Tu 3ă te culci în casa 

cea mare şi decă te va tre4i cineva tu 

sé nu vorbescl nimică căci în asta stă 

totă deslegarea; şi ca nu cumva să te 

scapi să vorbescl, ’ţi iau graiulö.“

picenda aceste, mânzula dădu cu pi- 

ciorulü în pământa. Feciorulü voia să 

mal 4ică ceva, dér nu putea. După a- 

oeste să duse în casa cea mal mare. 

Aci mânca, apoi să culcă. Cam pe la 

me4ula nopţii să trezi din somna de 

larma cea mare ce era în casă.

Dracii năpădi au în casă ca frun4a 

şi ca erba, negrii, urîţl, cu córne, cu 

c0dă, cu furci cu trei córne, cu capete 

de oma în mână. Mai pe urmă sosi fata 

împăratului, pe care o duseseră dracii. Ea 

ső aşe4â pe una scauna înalta şi de 

aioea porunci dracilora să nu mai facă 

larmă. Aceştia amuţiră.

Atunci fata porunci la doi draci să-i 

aducă pe feciorula nostru, ce era împe-

a treia cetire în parlamentulă ger

mană, împăratulă a înălţată pe 

cancelarulă Caprivi la rangulă de 

conte.

^  T a r a c t e r t jl ü .*)
X n e v L iş ir ile  c a r a c t© r ia .l* u .i.

3. F id e lita te a .

Şi lozinca renumitului beliduce 

englesu Wellington a fostă —  da- 

toria, căreia i-a servită cu credinţă 

ca puţini alţii. Când era coman- 

dantă superioră în Portugalia nu 

i-se părea purtarea poporaţiunei 

de acolo nici cuviinciósá nici ame- 

surată datoriei. Elă tps© > » Avemă 

aici entusiasmă cu carulă şi vi- 

va-te asemenea; iluminări festive, 

cântări patriotice şi serbări destule 

pretutindeni. Dér ceea ce ne tre- 

bue este, ca fiă-care să-şi facă da

toria sa credinciosă şi sé asculte 

de superiorii sei!u

L a  Waterloo întrândă W el

lington într’ună careu de infante- 

riă forte slăbită, pe când acesta 

aştepta tocmai ună atacă de ca- 

valeriă, c}ise cătră soldaţi: Fiţi 

tari, voinicilorü! gândiţi-ve ce voră 

4ice în Anglia despre noi! “ Sol

daţii răspunseră: „Se n’ai grije 

domnule comandantă, ne cunós- 

cemă datoria!“

Admiralulă Nelson n’a fostă 

mai puţină credinciosă datoriei 

sale. Semnificativă este pentru elă 

renumita lozincă, ce a dat’o flotei 

sale înaintea bătăliei dela Trafal- 

gar: Anglia aştăptă ca fiă-care 

se-şî facă datoria —  şi totă aşa 

cuvintele sale de urmă: „Mi-am 

împlinită datoria, Domaulă fiă 

lăudată !“

Este sciută că marele roman- 

ţieră Scott a scrisă şi a scrisă 4* 

şi nópte, între necazuri şi bólé, 

fără a ave celă mai mică folosă, 

căci totă ce câştiga dădea credi- 

toriloră sei. Elă 4i°ea: N ’aş fi pu

tută durmi aşa de liniştită, ca 

acuma, décá nu aş fi avută 

consciinţa mângăiătore, de a-mi 

câştiga mulţămirea creditori - 

loră, făcândă destulă ca omă de 

onóre îndatoririloru mele în tote 

privinţele. Vedă înaintea mea o 

cale lungă, ostenitóre şi întune- 

cósá, dér ea duce la ună renume 

nepătată. D e  voi muri în jugă, 

ceea ce e forte verosimilă, voiu 

muri cu onóre. D e  îmi voiu îm

plini problema, voiu secera mul-

*) După Smiles-Rudow. A  se vedé Nr. 
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trita de frică Ea începu a-lü întreba 

câte de tóté, că cine e, de unde e şi 

cine l’a adusa acolo. Dór ela nu putea 

vorbi de locü, graiu nu avea. Atunci 

fata făcu semnü la alţi doi draci; aceştia 

luară pe feciorü în furcile lorü, ’la ridi

cară pănă la grindă, apoi ílü lăsară 

josü, şi tota aşa de douăspre4ece ori. 

La urmă după ce gătară veni unü ala 

treilea draca cu o scăfârliă de capü de 

omü şi îi dădu să bea ceva din ea. 

După acesta ér veniră cel doi draci şi 

începură a purta pe bietulü feciorü, ca şi 

când ar împrăscia fénula. Cam pe la 

trei ciasuri după me4ula nopţii cânta 

una cocoşa. Atunci dracii năpădiră 

eră pe uşă afară tocmai aşa precum ve

niseră.

Dimineţa se duse feciorula la mânza 

şi îi spuse ce a vă4uta şi ce a păţita. 

Mânzula îi 4ise: „N ’ai suferita de géba, 

stăpâne, hai de ve4i pentru-ce ai sufe

rita.“ Feciorula încăleca şi pleoâ prin o- 

raşa. Toţi ómenii căpătaseră piciére vii 

şi încercau să umble, dór fiind-că partea 

cea mai mare a trupului era încă petră 

nu se puteau mişca.

In nóptea următore feciorula nostru

ţămirea tuturoră celoră, pe cari îi 

privesce, şi aplausulă propriei mele 

consciinţe.

In urma neau4iteloră încor

dări ale sale, Scott vedea împu- 

ţinendu-se mereu datoriile sale şi 

s’ar fi liberată de totă de ele în 

câţiva ani, décá nu l’ar fi ajunsă 

mórtea. Unulă din ultimele sale 

cuvinte a fostă; „Intre toţi scrii

torii timpului meu eu am scrisă 

póte cele mai multe tomuri; şi 

este cea mai mare mângâiere a 

mea a sci, că n ’am căutată se 

strică principiile nimănui, nici n’am 

scrisă ceva, ce aş dori acum pe 

patulă morţii, se nu fiă scrisă“.

Acéstá credinc0să împlinire a 

datoriei au dovedit'o înse în A n 

glia nu numai ómenii marí şi 

culţi, ci şi întregulă poporă. Des

pre acésta suntă multe esemple, 

în deosebi acela dată când cu cu

fundarea corăbiei „Birkenhead“. 

Dupa ce femeile şi capii au pă

răsită corabia ce nu mai era de 

scăpată, nu mai era nici o luntre, 

tóté erau ocupate. Matrozii şi 

aprópe cincî-sute de soldaţi răma

seră îndărătă de bună voiă şi a- 

ceştia dădură o salvă de bucuriă 

când ve4ură pe femei şi copii 

scăpaţi.

Dér acéstá credinţă în împli

nirea datoriei esistă şi la celelalte 

popóre precum la GrermaDÎ, la 

Francesi ş. a. In timpurile trecute 

mai alesă Francia avu mulţi băr

baţi mari credincioşi datoriei lora 

ca Bayar4ii, Duguesclin, Coligny, 

Duguesne, Turenne, Colbert, Sully 

ş. a.

In timpulă mai nou s’a dis

tinsă între Francesi de Tocqueville 

prin semţulă séu de datoriă: dreptă 

mulţămire l’au întemniţată şi l’au 

scosă din viaţa publică. Elă scrise 

cătră amiculă séu Kergorlay: Eu 

ca şi d-ta devină pe 4* ce merge 

mai primitoru pentru fericirea, ce 

consistă ín credinciósa împlinire 

a datoriei. Nici o altă fericire nu 

este aşa de adencă şi durabilă. 

Numai o ţintă esistă care e vred

nică de încordarea nóstrá: Binele 

omenirei.“

4. A d e v é ru lü .

In acelaşi raportă în care se 

află curagiulă cu stăpânirea de 

sine, stă şi fidelitatea cu adeve- 

rătatea —  acésta este partea din- 

năuntru a aceleia, ba o putemă 

numi chiar fidelitate cătră sine 

însuşi, de aceea nu se póte des

părţi de fidelitate în sensă mai 

restrînsă. Astfelă 4i°e Platone: a

a păţit’o totü aşa ca şi în noptea tre

cută. piua când merseră prin oraşa vă- 

4ură, că tota trupulü óinenilorü să pre

făcuse în carne, numai capurile erau 

totü petră. Când era spre séra nopţii 

a treia 4ige mânzulü cătră stăpânu-s’o :

— .Două nopţi stăpâne le*ai dusü, cum 

le-ai dusü, dér a treia e şi mai grea. Iacă 

pe lângă graiu îţi iau tóté simţirile, 

ca să nu poţi nici vorbi, nioi simţi du

reri. picêndü aceste, mânzulü së ridicà 

în piciórele de dinapoi, apoi să lăsa 

josü. Feciorulü nostru acum nu mai a- 

vea nici graiu nici simţiri. Astfelă se 

duse érá în oasa cea mare şi să culcă.

Pe la 12 óre nóptea érá năpădiră 

dracii ca frun4a şi ca iérba, care de 

care mai urîta şi mai îngrozitorü. De 

astă-dată venise şi craiuli dracilora, să 

védá şi elü pe omulü acela, din care 

slugile lui nu au putută scóte nicî o 

vorbă şi care la urmă avea să-i rápéscá 

şi fata. După ce toţi se adunară, craiula 

dracilora dimpreună cu fata de împëratô 

se sui pe scaunula cela înalta. De aici 

porunci draoilora prin una semna, së 

tacă. Aceştia amuţiră. Atunci draculü 

ălă cu trei córne în frunte porunci la

vorbi adeverulă e lucru dreptă, a 

minţi e nedreptă.

D e  aceea minciuna a trecută 

din vechime ca greşăla cea mai 

nebárbátéscá. Deja Achille 4i°e : 

Urăscă păn’ la morte pe acela, 

care altfelă vorbesce şi astfelă 

cugetă.

Despre Epaminonda şi Aristide 

se 4ice că n ’au minţită nici în 

glumă. Perşii învăţau pe copii 

loră dela cinci ani în susă se că- 

lărescă, să pusce şi să vorbescă 

adeverulă. A  minţi era la ei cea 

mai mare ruşine. Totă aşa era 

privită minciuna în vechia Romă, 

precum vă4urămu mai susă la 

Regulus ş. a.

Aristotele, Diog. Laertiu, Ci

cero scriau despre minciună totă 

aceea ce 4ice poporulă : Cine minte 

odată nu mai află cre4ământă séu 

„cu minciuna poţi să prân4esci, 

dér de cinată nu poţi cina.“

D e  aceea e lăudată bărbatulu 

parolistă, care îşi ţine cuventulă, 

căci celă' ce nu şi-lă ţine, nu e 

bărbată.

Aşa 4ice lordulă Chesterfield, 

că adevărătatea duce pe omă la 

succese şi Clarendon 4i°e despre 

Falkland, că acesta se ferea de a 

spune ună neadeveră tocmai aşa 

precum se feria de a fura lucrulă 

altuia. Ear soţia unui bravă en- 

glesă 4ise despre bărbatulu ei : 

Elă nu promitea nici-odată ce nu 

putea séu nu voia să facă; dér 

făcea totă ce sta în puterile sale.

Este cunoscută chipulă, în care 

mareşalulă Blücher şi-a ţinută cu

ventulă ţaţă cu amiculă său W el

lington de a-i veni în ajutoră 

Waterloo. Când drumulă fiindă 

fórte rău, soldaţii nu înaintau 

destulă de repede, elă îi impintena 

necurmată: „înainte, băeţi, îna

inte!“ —  „Nu mai merge!“ răs

pundeau ei descuragiaţi.—  Atunci 

Blücher îi agrăi fórte emoţionată: 

„Băieţi, trebue se mérgá ; voi 

4iceţi că nu merge, dér trebue se 

mérgá! Căci doră am promisă 

fratelui meu Wellington —  i-amă 

promisă, au4iţi? Şi voi dórá nu 

veţi voi să rămâiu mincinosă faţa 

cu elă?“

Şi a mersă, Blücher ajunse 

tocmai în momentulă supremă pe 

eâmpulă de luptă.

Adeverulă nu-i iertată să-lă 

jertfimă pentru nici ună felă de 

consideraţiune, elă trebue să ră

mână stéua conducătore a vieţii 

nóstre. Elă este legătura ce léga 

societatea, fără de care ea ar tre

bui se se disolveze. Nici o casă

două slugi de ale lui să aducă pe omu 

oe dórme în casa lorü. Omula fu adusă 

şi pusa lângă fata de ímpératü. Acesta 

prin felurite apucături femeiescl voia ső 

scotă măcară o vorbă din elă. Dér tóté 

încercările ei rămaseră zadarnice; omulă 

nu vorbia. Craiula dracilora, vé4éndü că 

în chipulă acesta nu póte să scoţă nici 

o vorbă din elă, făcu semnă la doi draci. 

Aceştia veniră aducéndü ună cosciugü 

pe umere. In cosciugulă acesta băgară 

pe feciorula nostru. In cosciugă adecă 

erau ósele unui omă mortă de vr’o 25 

de ani. Apoi închiseră oosciugulă şi în

cepură a cânta lâugă elă mai urîta de- 

cátü ei înşişi. După aceea deschiseră cos- 

ciugulü şi-lfi întrebară decă vrea să vor- 

béscá. Feciorulü nu putea.

Atunci dracii ér închiseră cosciugulă 

şi începură a sări pe elü. După aceea 

scoseră afară pe feciorü din cosciugü şi 

legându-i mânile la spate ílü duseră 

într’o gropă sub paméntü. Aci stăteau 

totü schelete de omeni pe păreţi cu 

dinţii rângiţl, ca şi când ar voi să mă

nânce pe omü. Unele din aceste schelet© 

veniau la feoiorulă nostru, îi puneau 

mânile pe umeri şi-lfi sărutau.
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nu se póte conduce fără de ade- 

vérü, cu atâtu mai puţinii unu 

poporö. Torna Baconé c|icea chiar, 

că nici dracii nu potü minţi, fi- 

ind-că atunci nici iadulü n’ar mai 

pute esista; faţă cu acésta 4i°e 

ce-i dreptü Ioanü evangelistulü că 

draculü este mincinosulu dela în- 

ceputü.

D e  aceea este minciuna celü 

mai drácescü şi comunü viţiu, 

aibă-şi isvorulü în stricăciune ori 

numai în laşitate. Şi totuşi suntü 

suflete mârşave, cari nu numai că 

nu minţescO mai bucurosu decátü 

sé vorbescă adevérulü, dér se fă- 

lescü chiar cu însuşirea ce o au 

de a suci adevérulü.

Pentru durată nu póte merge 

aşa cu minciuna. Mai curendü seu 

mai târ4iu ea se dă pe faţă, se 

demascheză fiă câtu de bine croitü. 

Şi încă este mai puţinfl despre* 

ţuitorfl —  deşi totü aşa de ne- 

cinstitü —  a minţi aşa 4^c^ndü 

pe faţă, decátü acestü modü de 

a se esprima în doi peri, şovăitorO, 

íntorcéndü tóté pe o parte şi pe 

alta, pentru care ne dă unü e- 

semplu Labeo, care la încheiarea 

păcii asigură regelui Antiochü 

jumătate din flota sa şi apoi po

runci se se taie cu firéstreulü tóté 

corăbiile spre a nu-i lăsa nici una 

íntrégá.

Esistă ce-i dreptü o modalitate 

mai uş0ră de a încungiura ade

vérulü, prin care nimeni nu se 

păgubesce şi pe care din causa 

acésta mulţi o consideră de aşa de 

neînsemnată, íncátü punü pe ser

vitorii lorü sé minţă pentru ei; 

nu trebue sé se mire apoi, décá 

şi servitorii odată mintu în con

tra lorü.

Acésta minciună de societate 

domnesce aşa de generalü íncátü 

cei mai mulţi nici nu o simtü ca 

minciună. Ea séu că se între- 

buinţâză cu scopü de a nu vaté- 

ma, aşa de pildă, décá unei visite, 

ce nu’ţi este bine venită, laşi —  

firesce după óre-care pausă —  sé 

spună, că nu eşti acasă; séu sé 

folosesce spre a linguşi, a face 

complimente, cum se 4i°e- Amén- 

doué soiurile aceste de minciuni 

suntü aşa de înrădăcinate, íncátü 

nu vorü pute fi uşorii stârpite. 

Decă numai motivulü nu este ne- 

cinstitü, omulü póte şi trebue 

chiar se închidă unü ochiu.

Unü esemplu: Nasica mergénd 

la casa poetului Ennius, servitórea, 

care ’lű întâmpină la pragulü uşei 

îi spuse, că domnulü nu este a 

casă. Nasica a bágatü de sémá 

ínsé, că acela poruncise servitó-

rei se facă aşa şi că era acasă. După 

câteva 4ile> când Ennius visitâ 

pe Nasică şi bătu la uşa, acesta 

strigă de dinăuntru: „Nu suntu 

acasă!“ In urma acesta Ennius 

întrebă: „Apoi cum, nu cunoscîi 

eu glasulu teu?“ —  „Eşti unu ne

ruşinaţii“ —  răspunse Nasica, „eu 

am cre4utu servitorei tale, şi tu 

mie însuşi nu’mî cre4î?“
_____________  (Va urma).

Influenza.
Ecă o bólá, de care în ţâra nóstrá 

nu se vorbesce decátü de unü anü şi oare 

cu dreptü cuvéntü preocupă pe fiă-care 

omü; căci ataoulü ei este puternicü şi 

victimile ei suntü numéróse.

Influenza, ce mai p0rtă numele şi 

de gripă, în deosebite timpuri a primitü 

multe numiri: Catarrhus febrilis, Catar- 

rhus sepidemlus, synocus catarrhalis. Mioa 

Poştă, Miculü Curier eto.

Cele dinteiu epidemii de influenză 

pare că au luatü nascere în Orientü. In 

1510, 1557, 1580 au muritü în Roma

9,000 de suflete; totü la acele epoci, în 

mai multe ţâri ale Europei, influenza a 

fácutü nenumérate victime.

In 1730 a fostü în Rusia o molimă 

de influenză îngrozitore şi dela acestă 

epocă influenza s’a vécjutü venindü tot- 

déuna despre Rusia, séu mai bine dela 

miéc]&-nópte spre mie4ă di şi despre ré- 

sáritü spre apusö. Epidemia din anulü 

trecutü, 1889—1890, a urmatü acelaştt 

drumü.

In Petersburg şi la Moscva, influenza 

este endemică, adecă totü-déuna esistă; 

din acéstá stare ea iese adesea şi ia ca- 

racterulü epidemicü, întin^endu-se pănă 

la depărtări mari.

întinderea influenzei nu merge mai 

repede decátü mijlóoele de comunicaţiă 

ale ómenilorü. In 1780 ei i-a trebuitü mai 

multü de 6 luni pentru a trece dela Pe- 

tersburg la Paris; ín 1837 ei i-a trebuitümai 

puţintt de 6 săptămâni, ér ín 3889—90 

iuţâla mersului séu a fostü d’o potrivă 

cu aceea a celorü mai iuţi trenuri.

Observatorii epidemiei de influ

enză au constatatü mai totdéuna, cum 

că cea mai mare întindere a bóléi şi cea 

mai grea formă a ei s’a ínsotitü de răs

turnări însemnate de atmosferă, s’a no- 

tatü ridicarea barometrului, căldura neobici

nuită cu acea epocă şi o umecj,éla măre; şi 

décá s’a íntémplatü ca aceste condiţiunl 

atmosferice sé se schimbe, epidemia de 

influenză numai decátü a scă^utO, séu s’a 

opritü în drumü.

Căldura 4 ^  şi furtuna, pare că 

ambele şi-au datü mâna ca împreună să 

înmulţescă sâmânţa bóléi şi s’o răspân- 

déscá peste populaţiunp.

In tóté observatoriile meteorologice 

dela Berlin, Viena, Parisü, etc. s’a înre-

gistratü timpü umedü, negurosü şi pu- 

ţinfi rece íntotdéuna cátü a esistatü e- 

pidemia de gripă, séu de influenză.

Observaţiunea spune, că cu cátü só- 

rele a pututü trimite mai multe ra4©, epi

demia a deorescutü şi din contră pe 

timpulü lipsei ra4elorü solare epidemia 

a fostü oea mai crudă.

După multă discuţiă în diferite 

reuniri de învâţaţi în medicină, după 

multe fapte observate s’a ajunsü a se 

stabili, oumcă influenza este molipsitóre, 

adecă se comunică dela o persóná bol-' 

navă de acéstá bólá alteia sánétóse, nu

mai prin atingere.

Observaţiunile au mai stabilitü încă, 

cumoă influenza se transmite şi prin 

aerü ; pe lângă acestea, gripa, oe pare că 

se mai transmite dela omulü bolnavü de 

acéstá bólá la altulü sánétosü şi prin fe

lurite obiecte, cari au servita celui in- 

fluenzatü séu gripatü.

Influenza se pare că se oomunică 

dela omü şi la unele animale. Étá câte

va fapte: O damă influenzată a arun- 

catü pe farfuria sa bucăţi de carne, pe 

cari le subsese; pisioa sa mâncându-le 

s’a înbolnăvit şi după câteva 4ile a muritü 

cu suferinţele ce aduce gripa. In unele 

părţi ale Americei de nordö, în 1872. 

s’a vé4utü o epidemiă de influenză, care 

a atacatü toţi caii fără a atinge pe 

omeni.

Puterea molipsitóre a gripei se do- 

vedesce şi prin aceea că ea, tocmai ca 

coléra, résare în locuri risipite ; din a- 

ceste ca din adevérate centrurl de bólá 

radiază în tóté părţile printre omeni. 

Acéstá radiere este cu atâttt mai puter

nică cu cátü se găsesce o adunare mare 

de persóne la unü locü, cum ar fi în 

şcole, în fabrici, în căsărml etc.

Influenţa se comunică, şi încă fórte 

multü, prin apă. Se crede, chiar că epi

demia din anulü trecutü din Rusia a 

fostü fórte multü servită de necurăţenia 

apei. Neva, ín timpulü epidemiei, con

ţinea mai multü ca totdéuna necurăţenii. 

După socotela unui mare observatorü 

apa Vistulei, înainte de epidemiă con

ţinea mai multü de 21 milióne de ger

meni pe litru, pe când atunci când epi

demia scădea s’a doveditü că aceleaşi 

ape nu conţineau mai multü de 135,000 

germeni pe litru.
*

Nici o etate nu este apărată de in

fluenţă, ea atacă mai multü bărbaţii de 

cátü femeile.

Copiii suntü mai rarü isbiţl de in

fluenţă decátü ómenii mari.

Omenii slabi séu cu unü beteşugti 

fiă datoritü unei bólé óre-care fiă pro

veniţii dintr’uuü viţiu, suntü fórte lesne 

atacaţi de gripă şi acésta la astfelü de 

pătimaşi este gravă mai totdéuna.

Dér ső notámü şi o împrejurare fa

vorabilă oe s’a vé4utü că însoţesce epi

demia de influenţă: cele alte bólé acute 

séu próspete séu bólé cu căldură sé ră- 

rescü.

Strajnică este năvălirea influenţei 

décá ea înspăimântă şi pe cele alalte 

bólé.

H IG - IE 1 T A .
Grescerea copiilorü.

In primele 4*1 e după nascere 

copilulü dórme mereu şi nu se 

scólá decâtu pentru a suge. E 

bine a lăsa copilulü sé dórmá şi 

a nu-i întrerupe somnulü prin 

frigü, sgomotü, lumină mare etc. 

N u  trebue obişnuitfi copilulü sé 

dórmá în braţe, ci în patulü séu. 

Vara şi la preumblare, somnulü e 

cu multü mai reparatorü ca în 

casă.

Cu cátü copilulü se măresce 

cu atâta dórme mai puţinO, suge 

mai rara, ér nóptea nu se scóla 

decátü odată ori de doué ori pen

tru a suge. L a  versta de trei anî 

copilulü nu mai dórme 4iua- D e 

multe-orî copilulü surîde în somnu, 

unii credü că surîde ângerilorfl, 

alţii că are colici, ér părinţii nu 

lipsescü a da curăţeniă, şi acésta 

este o credinţă greşită,

Nu  scriu cum sé despovăţuescu 

obieeiulü nesábuitü de a legăna 

copilulü ca sé dormă, deórece le- 

gánatulü are numai neajunsuri; 

elü póte face pe copilü sé verse 

(întocmai ca pe cálétorü valurile 

mării); legánatulü mai lucrézá 

réu asupra creerului pe care’lu 

turbură. Sfătuescu cáldurosü pe 

mame a nu legăna copilulü; este 

mai bine sé-i adórmá la ţîţă.

Sé se culce copilulü regulatu, 

de vreme séra, pentru ca sé se 

scóle de diminétá.

Décá copilulü nu se scólá la 

óra obicinuită se va lăsa se dór

má pănă ce se va scula de sine; 

décá se va scula prea de diminâţă 

sé se schimbe de e udatü, şi sé 

se pue pe vasü, pentru a-lü re- 

culca din nou, pănă la ora obiş

nuită a suptului.

Odaia de culcatü a copilului 

cată sé fiă vé4utá de sóre, spa- 

ţiosă, aerulü primenitü; ín ea sé 

nu stea prea mulţi ómení. Doica 

sé fiă într’o stare de mare cură

ţeniă, cârpele mânjite de copilaşii 

şi vasulü de nőpte sé nu stea unü 

minut în odaiă. Incăl4itui odăii érna 

sé se tacă cu so bele de zidü şi cu gura 

în odaie ; sobele de fierü suntü 

periculóse. Tata sé nu íumeze ?i 

mama sé nu íngrijéscá florí ín o- 

daia copilului, căci camera care

Apoi ílü duseră la marginea unei 

gropi afunde şi îi arătară că, decă nu 

vorbesce ílü aruncă în grópa aceea. Dér 

feciorulü nu putea vorbi, fiind-că mân- 

zulü îi luase graiulü, dér chiar décá 

mánzulü nu i-l’ar fi luatü, l’ar fi perdutü 

elü de gróza celorü ce vé4use. Tocmai 

când dracii voiau sé-lü mai siléscá ca 

sé vorbescă, atunci cânta coooşultt la 

trei oésurí după mie4ulü nopţii. Draoii 

o luară la fugă spre munţi golindü casa 

de înfăţişarea iorü cumplită, dér luándü 

şi pe fata ímpératului cu ei. Dimin0ţa 

când se tre4i vé4ü pe ímpératulü şi pe 

ímpérátésa şe4ândfi la cápétéiulü lui. Im- 

pératulü plângea de bucuriă că a ínviatü, 

asemenea şi ímpérátésa. Mai târ4iu fe- 

cioruld se duse la mánzulü séu sé-i spună 

întâmplările din nóptea trecută. Atunci 

mánzulü îi 4ise:

— „Intr’adevérü, stăpâne, ai suferitü 

destulü, dér nu de géba; prin suferin

ţele tale ai datü viâţă la sute şi mii de 

omeni. Aoum încalecă, stăpâne, sé mer- 

gemü în oraşfl şi sé vedemü, ce e pe 

acolo.“

Cátü eşiră dracii pe porta palatului

dracilorü, o mulţime mare de omeni se 

aruncau la pioiórele lui, mulţămindu-i 

că le-a datü ârăşl vieţa.

Acum, scumpii mei cetitori, sé vé 

lámuresoü unü lucru, pe care nu-lü înţe

legeţi. Adecă pentru ce dracii voiau cu 

ori ce preţtt sé faoă pe feciorulü nostru 

sé vorbéscá ? Era hotárítü pentru draci, 

că décá vorü afla în palatü vr’unü omü, 

care sé nu vorbescă cu ei, atunci perdü 

puterea asupra ómenilorü împetriţî. Aşa- 

derâ, fiind că dela feciorulü nostru n’au 

pututü sé scótá în trei nopţi d’aréndulü 

nici o vorbă, au perdutü puterea de a 

mai ţinea oraşulfl acela ímpetritü. Fe

ciorulü nostru vă4use în cele trei nopţi 

pe fata ímpératului şi se îndrăgostise în 

ea şi voia cu ori ce preţfl sé o aibă de 

nevastă. Deci se duse la mánzü şi-îltt 

întrebă, că ce e de fácutü. Acesta îi răs

punse :

— „încalecă, stăpâne sé mergemü să o 

aducemü.“

Merseră ei multă vreme. Intr’unü 

târ4iu 4ise mánzulü cătră stăpânu-său:

— „Stăpâne sue-te pe vérfulü acestui 

dealü. Acolo o sé dai de unü cortü ţi-

gánesoü ; întră în cortü, după uşă o sé 

afli trei mături, ia doué în mâni şi una 

în dinţi. Apoi mergi totü înainte, lovesce 

cu măturile pe orloine vei întâlni; ér 

când vei vede pe fata împăratului ia-o 

în braţe şi fugi ! Fugi stăpâne ca vân- 

tulü, că décá te ajungü dracii e vai de 

tine şi de ea.u

Aşa făcu feciorulü. Luâ fata şi fuga 

cu ea pănă la calü, să arunca pe elü cu 

fata în braţe. Fugia mánzulü prin văz- 

duhü ca fulgerulü, din copite dedea nisce 

scântei aşa de mari íncátü vr’o trei sate 

sé aprinseră în urma lorü. Mánzulü sim- 

ţindo, că dracii o sé-i ajungă, 4ise cătră 

stăpânu so sé ia peria din urechea stângă 

şi sé o arunce înapoi. Aşa făcu fecio

rulü, dér din nebăgare de semă, séu din 

grabă, peria că4u înaintea calului. O pă

dure mare sé făcu, dér mánzulü sé a- 

vântă încă odată în vézduhü şi sburâ 

peste pădure dincolo. Dracii nu puteau 

sbura, de acea începură sé ro4ă pădurea. 

Pănă o róserá, feciorulü nostru era de

parte. Dracii după elü. Când era mai 

sé-lü ajungă, feciorulü seóse din urechia 

dreptă a mânzului o cutie (gresiă) şi o

arunca înapoi. O stâncă mare sé făcu, 

dela páméntü pănă în cerü. Dracii ajun- 

gándü la stâncă începură a o róde pen

tru de a putea fugi mai departe. Dér 

pănă. ce ei róserá stânca, feciorulü nos

tru era departe.

De odată mánzulü sé opresoe şi 4ice 

cătră stăpânu-so:

— „Acum amü scápatü! dracii nu mai 

potü trece peste hotarulü acesta; de 

acum înainte putemü merge liniştiţi“.

Aşa şi făcură. In sfârşittt ajunseră 

acasă. ímpératulü de bucuriă, că şi-a că- 

pétatü fata i-o dede feciorului nostru de 

nevastă şi-lfl făcu ímpératü în looulü lui. 

A  doua 4i sé făcu nunta. Acolo am fostü 

şi eu chiámatü, dér aşa îmi era de frică 

ca nu cumva sé mé íntálnescü cu draoii 

sé mé bage în cosciugü, ínoátü n’amü 

pututü mânca nimicü, deci fiindü fórte 

fláméndü, Vő rogü daţi-mi voiá ső sfír- 

şescfc povestea, ca sé potü mânca şi eu 

ceva, căci numai hránitü fiindü o sé vő 

potü spune şi altă dată poveşti de-alü 

d’astea. I. F.
studentü.
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are celü mai bună aera este a 

ceea unde nu mirósa nimicü.

Temperatura odăiei copilului 

se fia de 15— 16 grade (căldura 

bine înţelesă). Diminâţa la seu 

lare se va duce copilulă într’una 

din odăile vecine pănă ce se va 

face curaţeniă în odaia lui: se 

voră lăsa ferestrele şi uşa sobei 

deschise celă puţină timpă de 1/, 

oră, după cari se va face caldă 

în casă; în camera copilului se 

nu fiă multe lucruri (mobile) de 

se póte numai patulă doicei şi 

ală copilului. Luminatulă odăii 

se nu se facă cu lampă de 

gază, care dă gazu vătemătoră 

(acidă carbonică) şi ea pe celă 

folositoră ală copilului (oxigenulă); 

laminarea de spermanţetă e cea 

mai bună. In primele cjile după 

nascere odaia trebuie se fiă slabă 

luminată, copilulă se se obicînu- 

iâscă treptată cu lumina (cam pe 

la a 16-a 4i după nascere, copi

lulă póte suporta lumina mai viă.) 

Mai repetă odată, odaia copilului 

trebuie vec[ută multă timpă de 

de sóre; mamele sciu proverbulă 

neapolitană: „unde sórele in

tră, adesea nici odată doctorulă 

nu intră. u

„Ar trebui se fiă pentru noi 

o lege sfîntă şi inviolabilă de a nu 

lăsa se se strecóre o singură 4i fără 

de a procura copilului acesta bu- 

curiă dátatóre de viâţă, lumina 

sórelui“ a cjisü Hufeland.

Sórele încăl4esce pe toţi de o 

potrivă; săraci ca şi bogaţi să 

profite dér de elă.
„ApărâtoruliZ sănătăţii“

Or. Mirinescu.
Şefii de clinică la spitalulü 

de copii în Bucurescl.

P O V E Ţ E .

Conservarea ouelorîi. Americanii 

întrebuinţeză sarea ca ună mij- 

locă f6rte potrivită pentru con

servarea oueloră. Pe fundulă lă^ii 

ori ală vasului, în care se ţină o- 

uele se pune ună strată de sare 

măruntă, ouele se aşe4ă apoi în a- 

cestă strată şi apoi erăşi se presară 

peste ele ună strată de sare, aşa ca 

se le acopere cutotulă. Astfelă se 

continuă mereu totă ună strată de 

sare şi altulă de oue pănă când 

vasulă se umple. Pe calea acesta 

ouele se potă conserva în stare 

prospetă timpă de 8 luni de 

}ile.

Mijloce în contra tronei (guturaiă, 

sathară). Se iai o baiă caldă de 

)ici6re, se beai o l/2 litră de li- 

monadă ferbinte, se spleli nasulu 

apă serată şi se stai în o a- 

aiă caldă. Ună altă mijlocă este 

a trage amoniacă pe nasă. 

aii recomandă o mişcare viuă 

patru bre în aeră liberă, la 

însă trebue se fi ferită de 

recelă.

Mijlocii în contra crepărei pielei 

pe mâmâ. Profesorulă Dr. Lieb- 

reich prescrie următorulă mijlocă: 

lupă ce ţi-ai spălată bine mânile 

sa săpună şi apoi s’au uscată, a- 

oncî frecă mâna cu lanolin (o m a

teria estrasă din lână de oiă). Mi- 

îoaulu neplăcută ală lanolinului se 

îndepărta prin amestecare cu 

raniliă şi uleu de rose. Mâna tre

me frecată astfelă, ca lanolinulă 

între în piele. Acestă frecare 

rebue se se facă de mai multe- 

d şi astielu crepăturile de pe 

mâni voră dispărea. Totă prin 

icestu mijocă se potă feri mânile, 

«se nu devină roşii ca raculă. 

Semenţă de trifoiu. L a  alegerea 

lenţei de trifoiu şi de luţernă 

i mare rolă anumite fire tari 

se află în semenţă. Acestea 

ifcu învăluite într’o sc6rţă atâtă

de vîrtosă încât apa şi ume4ela forte 

cu greu póte străbate prin ea şi 

tocmai din causa acesta încolţescă 

târ4iu de totă, ba une-orî stau 

chiar cu anii în pămentă, fără 

încolţi de locă. Se’nţelege de sine 

că pentru sămănatu acele fire de 

semenţă suntă mai bune, care în 

colţescu mai iute; prin urmare 

când avemă de-a cumpăra semenţă 

de trifoiu, ori de luţernă, trebue 

se băgămă de sâmă, ca fire de 

cele tari se fiă câtă se pote mai 

puţine, căci cu câtă suntă mai 

puţiue, cu atâtă semenţă e mai 

bună. După forma dinafară înse 

firele de sămânţă nu se potă 

deosebi unele de altele, deórece 

tóté suntă la ună felă. Deosebirea 

se pdte face numai aşa, că se 

menţa íntrégá se udă în apă caldă 

firele cele bune de semănată se 

potă cunósce atunci uşoră, căci 

se umflă tare şi mai multă ori mai 

puţină îşi schimbă şi colórea, în 

firele cele tari rămână cu totulă 

neschimbate, de-órece apa nepu 

tendă străbate prm c0jă, nu pro 

duce asupra lui nici ună efectă 

In modulă acesta economii voră 

pute cunósce care semenţă e mai 

bună şi se voră sili a alege se 

menţa aceea, în care se află mai 

puţine fire tari, căci aceea e mai 

bună pentru semânţă.

MULTE ŞI DE TOATE.
Prinţii mântuitorii de vieţă.

Prinţulă George ală doilea, fiulă 

regelui Greciei, oare a scăpată vieţa 

Ţareviciului cu ocasia călătoriei lorîi în 

Japonia a arătată în timpulfi din urmă 

unii nou aotă de curaj ă. Pe o vi 

jeliă groznică ună marinarii voia să stră

bată portulă dela Pireu pe o luntre; 

ventulă violentă însă răsturna barca şi 

arunca pe marinară în mare. Prinţulă 

George, martoră la acestă aooidentă, se 

arunca numai decâtă într’o luntre, se 

apropia de marinară, care se îneca şi 

braţele-i venjose îlă prinse, îlă scose şi 

avu norocă d’ală transporta la ţărmă. 

Mulţimea adunată în portă a aclamată 

cu ună entusiasmă indescriptibilă pe 

bravulă prinţă, er a doua 4i societatea 

de salvare din Atena a presentată prin

ţului George medalia, pe care ea o con

feră pentru asemenea acte.
*

Pământulu fatalu pentru monarchi. 

Răposatulă Don Pedro a fostă ul- 

timulă suverană ală Americei.

Lumea nouă nu e terenă priinciosă 

pentru guvernamentulă monarchică.

Pănă la 1776 totă America dela 

Groenlanda pănă la Pămentulă-de-focă 

era sub stăpânirea diferiteloră naţiuni 

europene. Uriaşulă continentă nu era 

decâtă ună teritoră colonială stăpânită 

de Englezi FrancesI Spanioli, Olandezi 

ect. Ultimulă împărată ală Mexicului 

nenorocitulă Montezuma, muri lovită de 

o săgetă a supuşiloră, cari voiau să scape 

din mânile lui Cortez ; împăratulă Gua- 

timozin fu spânzurată de Spanioli şi ul

timulă rege din Peru muri pe rugulă 

inchisiţiei. Dintre suveranii secuiului ală 

19-lea nici unulă nu mari pe tronă. 

Tatălă împăratului Faustin I. din Haiti 

îşi sfârşi cjilele în exilă. Ceilalţi monarohl 

nu muriră nici unulă de o mdrte natu

rală. Ambii împăraţi ai Mexicului, Au- 

gustin I şi Maximilian, fură împuşoaţl 

de rebeli. împăratulă Iacob I. din Haiti 

fu ucisă într’ună modă bestială de con

spiratori şi urmaşulă său, Enrică I. îşi 

trase singură ună glonţă în capă. Nici 

sortea nobilului Don Pedro ală II-lea 

nu fu mai bună decâtă a celorlalte ca- 

pete încoronate din America, elă muri 

precum se scie, în cele mai triste îm

prejurări.
#

Pe fiă-care secundă o morte.

Nesce învăţaţi pregătesoă o statis

tică asupra mortalităţii omeni mei. Ei

susţină, că în decursulă unui ană casu 

rile de morte pe întregă rotogolulă pă 

mentului ar atinge uriaşa cifră de 33 

miliâne. Din numărulă acesta oade pe-o 

4i 91.555, pe-o oră 373, pe-o minută 62 

şi pe-o secundă ceva mai multă decâtă 

1 casă de morte.
•

Teatrofon.

Etă numirea unui nou instrumentă 

al marelui inventatoră american Edisson 

Cu ajutorulă acestei mari invenţiuni 

omulă p6te să asculte de pildă o repre 

sentaţiă teatrală câtă de mare. Apara 

tulă se pote aşe4a în casă şi sera în 

locă de a te osteni la teatru n’ai de 

câtă să-lă deschizi şi să asculţi dialo 

gurile actoriloră oari ţi-se conducă 

pe sîrmă, bunăoră ca la telefona. En 

glesii curioşi au şi începută deja să 

pună în practică acestă minunată inven 

ţiune, decă cineva, mergendă într’ună 

restaurantă, voiesce să asculte o represen 

ţaţiă teatrală, aruncă câţiva bani în apa 

rată, cum se obiclnuesce la cumpenele 

automatice, şi p6te să se desfâteze câ 

teva minute, ascultândă representaţia 

teatrală.
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Bnrsa de M rM  din Budapesta dela 16 Dec. n. 1891

Sămlnţe

C
n
a
li

t
a
t
e
a
 

pe
r 

H
e
c
t
.

Preţulii per 

100 chilogr.

dela pănă

Grâu Bănăţenescii 80 11 .2 0 11.40
Grâu dela Tisa 80 11 .2 0 11.40
Grâu de Pesta 80 11.15 11.85
Grâu de Alba-regala 80 11 .2 0 11.40
Grâu de Bâcska 80 11 .2 0 11.40
Grâu ung. de nordii 80 - —

c8 43 0 O Preţulii por

S0minţe vechi J  W 100 chilgr.

or! noué 3 sê s dela pănă

Sëcarà 70-72 10.4U 10.55
Orzü nutreţti 60-62 6.20 6-50
Orzü de vinars 62.— 6.70 7.15
Orzü de bere 64.— 7.35 8.60
Ovësü 39.41 6.30 6.60
Cucuruzü bănăţ. 75 6.55 6.60
Cucuruzü altü soiu 78 6.50 6.55
Cucuruzü — 5.60 5.75
Hirişcă n — 6.50 6.70

Producte div. S o i n l ă
Cursală

dela

Sem. de trif.

Oleu de rap. 
Olan de in 
Uns. de porc

Slănină 

»>
SSu 
Prune

»
Lictarii

Nuci 
Gogoşi 

»
Miere

Ceară*
Spirtfi

Luţernă ungur. 42.— 48.—
francesă —

--a--- —, —
rosiă
rafinaţii duplu

5 0 . - 58.—
39.— 39.50

6.90 7 10
dela Pesta 55.60 56.—
dela ţeră —.— —.—
sventată 45.— 46.—
afumată 5 4 .- 5 6 .-

din Bosnia în buţl 
din Serbia în saci

35. 36.—

slavonii nou 
bănăţenescii 
din Ungaria 
unguresc! 
serbescl

17.50 17.75

brută —.— —.—
galbină strecurată 36.— 38.-
de Rosenau 188. 139,
bruta 24. - 24.50
Drojdiuţe de spirt 26.— 26.50

pănA

Tergulâ de rîmătorî din Steinbruch. La 14

Dec. n. starea rîmâtorilorii a foştii de 131,557 

capete, la 15 Dec. au întratii 8054 capete şi 

au eşitii 1170 rămânendii la 16 Dec. unii nu- 

mării de 138441 capete. — Se not^ză: marfa un-

gu/réscA veche, grea dela 44 pănă la 45 cr. 

marfă unguréscà tineră grea dela 46— cr. pănă la 

46^2 cr., de mijlocii dela 45 cr. pănă la 4 5 ^  cr. 

— uşârd dela 48— cr. pănă la 44— cr. — Marfă 

ţSrdndscă grea delà 431/, pănă la 44— cr. — de 

mÿlocü dela 43 — cr. pănă la 44— cr. uşârd dela 

42 - cr. pănă la 48 cr. —  Marfă de România 

Băkony de grea dela — cr. pănă la — cr. tran- 

sitto mijlociă grea dela — cr. pănă la — cr. 

însë transito uş6ră dela — cr. pănă la — cr. 

transito dto ţepdsă grea dela — cr. pănă la — 

cr. transito mijlociă dela — or. pănă la — cr. 

Marfă sêrbéscd grea dela 48—44 cr. tran

sito, mijlociă grea dela 42—48 cr. transito 

uş6ră dela 40—41 . cr. Porci îngrăşaţi de untt 

anü dela — cr. pănă la — cr., îngrăşaţi eu 

cucuruzii dela — cr. pănă la — cr., îngrăşaţi 

cu ghindă dela — cr. pănă la — cr. Cânt&riţî 

la gară cu 4I/2.

Bursa din Bucurescl din 16 Decembre.

"̂ 7" a l o r î

Rentă română perpetuă 187b 
Renta română amortisabilă . .

d t t o .......................... *
Renta rom. (rurale convertite) 
Oblig, de statii C. F. Române 

idem idem . . . .  
Imprumutulii Openheim 1866 . 
împrumutul^ Oraş. Bucurescl . 

idem - idem din 1884 
idem idem din 1890 

Lmpr. or. B. cu prime Loz. fr. 20 
Credit fonciarii ruralii . . .

idem idem . . . 
Credit Fonc. Urb. din Bucurescl 

idem idem . . . 
idem idem . . . 

Credit Fonc. Urban din Iaşi. 
Oblig. Casei Pensiunilor fr. 300

Banca Naţion. uit. div. 83.— 
Dacia-România uit. div. 30 lei 
Naţionala de asig. uit. div. 32 lei 
Banca Rom. uit. div. fr. 15.— 
Soc. Rom. de Constr. uit. div.51. 
Soc. Bazalt. Artif. uit. div. lei 30 
Soc. Rom. de Hârtie uit. - 
Soc. de Reas. uit. div. 151. aur 
Societ. de Constr. uit. div. . 
Societ. de Hârtie uit. div. .
Agio în Bursă ......................
Rubla de hârtie ..................

Banca Naţion. a României
Scompt....................................
Avansuri pe efecte . . . .  
vansuri pe Lingouri . . . .

°// o

57o
5°/o
4%
6°/o
6%
4%
B°/0
5°/o
B°/o

7 7o 

67o 
7u/o
6°/o
5%
5°/o 

10  fr 
V.N. 

500 
200 
200 
500 
250 
250 
100 
200

50/0

6%
6%

cumpe
»»•V.
98.—

84.%
100.V,

94.—

93.7*

100.7*
104.— 
108.— 
94.3/4 

85.— 
277.—

1590.

Cursulü la bursa din Viena
din 18 Decemvre a. c. 1891

*?<mta de aurii 4°/0 ■ ■ ■ ■ ■ »  105.30 
JUata de hârtiă5°/0 ■ ■ ■ ■ - - 10120 
tîiprumutulii cäilorü ferate ungare

a u r ii ............................. ..... 116.70

dto argintii....................  98.50
Âmortisarea datoriei cäilorü ferate de

ostii ungare [1 -ma emisiune] « . 112,50 

Amortisarea datoriei cäilorü ferate de 

ostü ungare [2-a emisunei] - - — 
4-morlisarea datoriei cäilorü ferate dd

ostü ungare (3-a emisiune) » - — .— 

Losurile pentru regularea Tisei şi Se-

ghedinului - - 129.—

LosurI din 1860 ................... - - 186.75

Acţiunile băncei austro-ungare * - 1 0 10 .— 

Acţiunile băncei de creditü ungar. • 325.75 

Acţiunile băncei de creditü austr. • 282.75 

Bonuri rurale ungare - - « « 9085 

Bonuri croato-slavone . . . . .  104.50 

Despăgubirea pentru dijma de vinü

ungurescü ............................. — .—

Imprumutulü cu premiulü ungurescü 137.35 

Renta de hârtiă austriacă . . . .  92.35

äenta de argintü austriacă - - - - 92.— 

Renta de aurü austriacă - « - - - 108.90 

Galbeni împărătesei- - - . . .  5.60 

Napoleon-d'ori . . . . . . . .  9.362/,

Mărci luO împ. germane - . . .  58,— 

Londra 10 Livres Sterlinge - * 117.90

f3ursulu pieţei llraşovn
din 19 Decemvre st. n. 1891.

bancnote românescl Cump. 9.28 Vênd. 9.32

Argintü romänescü » n
9.22 n  9-27

í̂ipoleon-d’ori • * n 9.31 „ 9.36

Lire turcescï - • n 10.58 „ 10.63

imperiali - - - ■ r> 9.58 „ 9,63

üalbinï . . . .
n

5.45 „ 5.50

á«ris. fonc. „Albina“ 6 % 1 0 1 .— »
» n „ 570 n 99.50 n  •

Subie rusesci - - •  n 114. „ 115.

«iărci germane
ii

57.50 „ 57.90

Discontulü 6—8°/o pe anü.

Proprietara :
Dr. Aurel Mureşianu.

Redactoră responsabila interimalâ: 
Gregoriu Maioru.

Pentru stomachă stricată, indiges- 
tiune şi pentru tóté acele nenumărat© 
bólé, cari provină din causa conturbării 
organeloră de nutrire, se probâză ca 
ună medicamentă escelentă „ Balsamulâ 

de vieţâ ală lui Dr. Rosau din farmacia 
ui jB. Fragner în Fraga; acesta est© 
de căpătată aprópe în tóté farmaciele mai 
mari.
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Ganz seid, bedruckte Foulards fl. 1.20
^,50 üerfd?. Defftrts) —  oerf. robert= unb ftüpcocife porto= mtb 3oIIfrei trt’s £?aus bas Setben= 
^abrifsDepot Cr. Henneberg (K. u, K . fjofiief.) Zürich. IHufter mttgeijenb, Briefe fofien 
JO Fr, porto.

Ajutorii grabnicii şi sigurii
pentru

SUFERINŢE DE STOIACI !}I URMĂRILE ACESTORA!!
Mijloculii celii mai bunii şi eficace pentru mănţinerea sănătăţii, curăţirea su- 

curiloru precum şi a sângelui şi pentru promovarea unei mistuiri bune este deja 
pretutindenea cunoscutul^ şi plăcutulii

„Dr. Rosa’s Lebens-Balsam“.
Acestii balsamii preparaţii cu îngrijire din erburile alpine cele mai bune §1 tă" 

măduitdre să dovedesce ca forte folositori. în contra tuturorti greutăţilor^ de mistuire 
cârcei de stomachu, lipsa de apetitâ, rîgăelei, congestiunilord, haemorhoidelorâ etc. etc. 
In urma eficacităţii sale a devenita acestu balsam ă acum uuti sigurii şi dovediţii 
m ed icam en tu l d e  e a să  p o p o ra lu .

Sticla, x*ia,re costă, 1  fi-, m i c ă  5 0  cr.
Mii de scrisori de recunoscinţă stau la disposiţiă!

FIŢÎ ATENŢI!!!
Spre a evita înşelătorii, facü pe fiecine atentü, că fiecare sticlă cu Dr. Rosa’s 

Lebens-Balsam, care singurii numai de mine este preparatü după receta originală, este 
învelită în hârtiă grósá albastră, care portă în lungulü ei inscripţia: Dr. Rosa’s Le
bens-Balsam din farmacia ,,zum schwarzen Adler“-, B. Fragner, Prag, 205—3“ în 
limba germană, boemă, ungară şi franceză, şi cari suntü provédute cu alăturata 
marc& a Jbrieei luată sub scutulü legalii.

Dr. Rosa’s Lebens-Balsam
Veritabilii se póte procura numai în 

üepositia.l-u. priaa.cipa-1 -o. a-l-îâ. proca.-u.cétor'u.l-a.i

B . F ra g n e r,
Farmacia „Zum schwarzen Adleru 

Prag 205—3.

In  B u d a p e s ta : la farmacia I. von Török.
Tóté farmaciile din Braşovu, precum şi tóté f&rmaciile mai mari din mo

narchia Austro-uugară au deposite din acestü balsamü de viâţă.

Tofcü de acolo se póte avea:

Alifia de casă universală de Praga
(IFrag'er X7aa.iversa,l-E£anassa,noe)

unü medicamentü siguru şi prin mii de scrisori de mulţămire recunoscuţii 
în contra tuturoru infiamaţiuniloru, răniloru şi umflaturilorü.

Acésta se ’ntrebuintéza cu succesü sigurü la inflamaţiunl. la stagnaţiunea lap
telui şi întărirea ţîţelorii cu ocasiunea înţărcării copilului, la abscese, ulcere, pustule 
cu puroiu, carbuncule; copturi la unghe, la panariţii [ulceraţiunl la degete, la întă- 
riturl, umflături, tumórea glandulelorü limfatice, lipome etc. — Tóté inflamaţiunile, 
umflături, întăriturl se vindecă în timpulü celü mai scurtü; la caşuri ínsé, unde s’a 
formatü deja puroiu absórbe buba şi o vindecă ín timpulü celü mai scurtü fără dureri.

I n  catióre  á, 2 5  şi 3 5  cr.

FIŢÎ ATENŢÎ!
De órcce alifia de casă universală de Praga se imitézá 

forte desü, facü pe fiecine atentü, ca singurü numai la mine 
se preparézá după receta originală. Acésta este numai 
atunci veritabilă, decă cutiórele din metalü galbinü, în cári 

se pune, suntü înfăşurate în hârtiă roşiă pe care s’află tipărită în 9 limbi esplicaţi- 
unea cum să se întrebuinţeze. împachetate şi în cartóne vinete — cari suntü prové- 
4 ute cu marca fabricei de mai süsü.

Balsamu pentru aiidü.
(G- eli5r- Balsain ,)

Celü mái probatü şi prin multe încercări celü mai temeinicü medicamentü 
pentru vindecarea audului greu si spre redobândirea auclului perdutü. 1 Flacon 1 fi.

603,26—16

Anum u.
a r  DINŢI ARTIFICIALI. -m

de

cea mai bună calitate
m o n t a ţ i în  c a u c m c ij., s e u  aru.x"Ci 

cu preţuri eftine

la

DENTISTUL D" GUST
TMQTJLO POMELORXJ N o. 19
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PUBLICAŢIOTE.
Direcţiunea generală a Căiloru Ferate Române face 

cunoscuţii prin acesta, că are

îl »■jaj mori
ai

la Serviciulu de Întreţinere din Bucurescî, Craiova, Piteşcî 

Buseu, Galaţi şi laşi.

Doritorii de a ocupa asemenea posturi suntii rugaţi 

a presenta cererile D-loru în scrisu la adresa Direcţimei 

generale a Căiloru Ferate Române, Serviciulu P. la Bucu

rescî celu. multu păna la 15 Ianuarie 1892 St. nou cu ară

tarea adresei D-loru exactă şi anexându documentele 

urm ăt 6 re: 

1) Diploma seu Certificatu de terminarea studieloru 

a unei şc6le speciale de Ingineri.

2) Certificatu de serviciu.

3) Actu de nascere.

4) Actu de căsătoriă (deca e căsătoritu) şi de nascere 

alu soţiei, precum şi eventualii ale copiiloru.

5) Actele pentru serviciulu militaru.

Pentru intormaţium mai detaliate doritorii se voru 

adresa în scrisu seu verbală la Şefuiu Serviciului de între
ţinere C. F. R., Bucurescî, Calea Victoriei Nr. 124.

724-10.

f i

Vpl

O i { s e

A re n d a re  p rin  lic ita ţiu n e .

Muntele „Sântilie“ dinjudeţulii Prahova, România, proprietatea 

Bisericei Sf. Nicolae din Braşovu-Scheiu, se dă în arendă pe 3 ani 
încependu cu l-a Ianuarie 1892. 

Cei ce dorescu a lua în arendă acestu munte de păşune, are 

a adresa oferte în scrisu, celu multu pănă la 81 a. c. v., subsem* 

natului Comitetu, de unde îşi potu lua şi informaţiunile de lipsă.

Comitetulu parochialu alu Bisericei Sf, Nicolae 
din Braşovu, Scheiu.

Braşovu, 20 Noemvre v. 1891.
729,5-3.

Univ. Med.
Dr. Carol Flechtenmacher

delà 1 Decemvre st. n. 1891 s’a mutată cu locuinţa în

Cetate, piaţa mare, colţulu dela Tergulu 
Pomeloru Nr. 18, etagiulu I.

(Desupra prăvăliei lui Demeter Eremias, Nepoţii)

Intrarea din strada Hirscher Nr. 2.

Ordineză, afară de Dumineci şi sărbători, în tote dilele dela Ill/2 pănă
ia I2V2 din di.

698,12-12.

H ű a rtia , cLo tigraxa. T rerita /b ila , i z a x i c e s a

„LE GLORIA“
de losif Bardou & fils în Perpignan şi Paris

60 medalii de auru, 16 mari diplome de onóre, 20 diplome ,,hors concurs“ numai atunci e veritabilă, déca 

fiecare cărticică pórta firma I O S E P H  B A R D O U  &  F ILS . 

Se póte căpeta în tóté prăvăliile unde se vinde hârtiă en gros şi marfă de Nürnberg, precum şi în 

tóté traficele de tutunü şi ţigări. 670,in—7

Tipografia A, MUREŞIANCJ, Braşovu-


